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SEMENCE DE

MAÏS NOUVEAU

Leaders en rendement

L’an dernier, cette affiche 

était le symbole d’une performance 

révolutionnaire de nouveaux hybrides de maïs 

de semence fournissant un rendement à l’hectare 

avantageux de 615 kilogrammes en moyenne.

Mais... .
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D
e p u is  la  te n u e  d e  n o t r e  d e rn iè re  

a s s e m b lé e  g é n é r a le  a n n u e l le , j ’a i 

l ’h o n n e u r d e  v o u s  r e p ré s e n te r à  

t i t r e  d e p r é s id e n t d e n o t r e  

F é d é r a t io n . J e  s u is  t r è s  c o n s c ie n t q u e  

c h a u s s e r le s  s o u l ie r s  d e  m o n  p r é d é ­

c e s s e u r  n e  s e r a  p a s  u n e  tâ c h e  fa c i le . A u  

f i l d e s  a n s , M . 

G e r m a in  C h a b o t 

s ’é ta i t a c q u is  

u n e  g ra n d e  c r é ­

d ib i l i t é  e t i l a v a i t  

le r e s p e c t d e  

to u s . S a  g ra n d e  

c o n n a is s a n c e  d e  

to u s  le s  d o s s ie r s  

d é fe n d u s  p a r la  

F é d é r a t io n le  

r e n d a i t t r è s  e f f i ­

c a c e  à  to u te s  le s  

ta b le s  d e  t r a v a i l  

a u x q u e l le s  i l p a r ­

t ic ip a i t . J e  p r o ­

f i t e  d e  l ’o c c a s io n  

p o u r  le  r e m e r c ie r  a u  n o m  d e  to u s  le s  p r o ­

d u c te u r s  d e  g r a n d e s  c u l tu re s  d u  Q u é b e c  

e t lu i s o u h a i te r b o n n e  c h a n c e  d a n s  le s  

n o u v e a u x  d é f is  q u ’ i l r e lè v e ra .

J e  p o s s è d e  c e p e n d a n t p lu s ie u r s  a to u ts  

p o u r  m ’a c q u i t te r  a d é q u a te m e n t d e  c e t te  

tâ c h e . M o n  im p l ic a t io n  à  la  p r é s id e n c e  d u  

C P V Q . o r g a n is m e  d e  c o n c e r ta t io n  c h a r g é  

d ’ id e n t if ie r le s  b e s o in s  e t p r io r i t é s  d e  

r e c h e rc h e  e t d e  d é v e lo p p e m e n t , a  c o n ­

t r ib u é  à  p a r fa i r e  m a  c o n n a is s a n c e  d e s  

d iv e r s  in te rv e n a n ts  d u  d o m a in e  d e s  p r o ­

d u c t io n s  v é g é ta le s . D e  p lu s ,  a u  c o u rs  d e  

m a  p a r t ic ip a t io n  a u  p o s te  d e  v ic e -p r é s i­

d e n t d e  la  F é d é r a t io n  d u ra n t le s  d ix  

d e r n iè r e s  a n n é e s , j ’a i v é r ita b le m e n t  

a c q u is  u n e  e x c e l le n te  c o n n a is s a n c e  d e s  

d o s s ie r s . P a r a i l le u r s , je  s u is  p e rs u a d é  

q u e  l ’a s s is ta n c e  d ’u n e  é q u ip e  d 'a d m in is ­

t r a te u r s  d y n a m iq u e s  e t im p l iq u é s  a in s i 

q u e  d u  p e r s o n n e l e x p é r im e n té  s o n t d e s  

fa c te u r s  d é te r m in a n ts  d a n s  l ’e x é c u t io n  d e  

c e t te  fo n c t io n . F in a le m e n t u n  m a n d a t  

c la ir , t r a c é  p a r  le s  d é lé g u é s  lo r s  d e  n o s  

d e rn iè re s  a s s is e s  a n n u e lle s .

L a  p r io r it é  s e r a  a s s u r é m e n t d ir ig é e  

v e rs  la  d é fe n s e  d e  n o s  r é g im e s  d e  s ta b i­

l is a t io n  d u  r e v e n u , le s q u e ls  o n t fa i t la  

p re u v e  d e  le u r e f f ic a c i té  a u  c o u rs  d e s  

a n s . À  m o n  a v is , n o s  r é g im e s  d e  s ta b i l i ­

s a t io n  s o n t a c tu e l le m e n t r e m is  e n  q u e s ­

t io n  s o u s  d e  fa u x  p r é te x te s . U n e  a s s u ­

r a n c e , d o n t le  c o û t  d e  la  p r im e  é q u iv a u t  à  

s u p p o r te r  le  t ie r s  d e  la  p e r te  e t q u i c o m ­

p e n s e  e n  fo n c t io n  d u  c o û t d e  p r o d u c t io n  

d e s  fe r m e s  le s  p lu s  e f f ic a c e s , m ’a p p a r a î t  

v é r i t a b le m e n t u n e  s é c u r i té  m in im a le  d o n t  

n o u s  a v o n s  b e s o in  p o u r  c o n t in u e r à  in ­

v e s t ir  e n  a g r ic u l tu re . S i l ’É ta t n ’e s t p a s  

p rê t à  g a r a n t i r  c e  m in im u m  e t la is s e  la  

s i t u a t io n  s e  d é té r io r e r , le s  c o û ts  n ’e n  

s e r o n t q u e  p lu s  é le v é s  p o u r n o s  g o u ­

v e r n e m e n ts  p o u r  r e b â t i r  le s  s t r u c tu r e s  d e  

p r o d u c t io n . C e p e n d a n t , i l fa u t n o u s  

a s s u r e r d e  to u t m e t t r e  e n  o e u v r e  p o u r  

r é d u ir e  le s  p a ie m e n ts  d u  g o u v e rn e m e n t  

d u  Q u é b e c . C ’e s t p o u rq u o i n o s  d é lé g u é s  

n o u s  o n t m a n d a té s  d 'a l le r  c h e rc h e r  to u t  

c e  q u i n o u s  r e v ie n t  a u p r è s  d u  g o u v e rn e ­

m e n t fé d é ra l e n  p a r t ic ip a n t a u  p r o ­

g r a m m e  C S R N  e t , e n  s e c o n d  l ie u , e n  

in v e s t is s a n t d a v a n ta g e  d a n s  la  r e c h e rc h e  

a f in  d ’a m é l io re r n o t re  c o m p é t i t iv i t é  e t ,  

p a r  le  fa i t m ê m e , e n  r é d u is a n t le s  c o û ts  

d e  n o s  p r o g r a m m e s  d e  s o u t ie n .

U n  a u tr e  a s p e c t q u i d o it r e te n ir  n o t r e  

a t te n t io n  e s t s a n s  c o n t r e d i t l ’a g r ic u l tu r e  

d u ra b le .  N o s  d é lé g u é s  o n t  d ’a i l le u r s  r é a g i 

t r è s  p o s i t iv e m e n t e n  n o u s  d e m a n d a n t d e  

m e t t r e  e n  p la c e  u n  P la n  d e  g e s t io n  

r e s p o n s a b le  e n  e n v ir o n n e m e n t . J e  c r o is  

q u ’ i l e s t  p r im o r d ia l q u e  la  F é d é ra t io n  s o i t  

p r o a c t iv e  à  l ’é g a r d  d e  c e t te  q u e s t io n ,  c a r  

n o u s  d e v o n s  im m é d ia te m e n t  a g ir  s i n o u s  

v o u lo n s  o b te n ir  d e s  r é s u l ta ts  p o s i t i f s  a u  

c o u rs  d e s  p r o c h a in e s  a n n é e s . L o in  d e  

m o i l ' id é e  q u ’ i l n o u s  fa i l le  c h a n g e r  to u te s  

n o s  te c h n iq u e s  c u l tu r a le s  a c tu e l le s . P a r  

a i l le u r s ,  je  s u is  p e rs u a d é  q u ' i l  y  a  p la c e  à  

l ’a m é l io ra t io n  e t  q u ’u n e  d é m a r c h e  g r a d u ­

e l le  p e rm e t t r a  d e  p r o d u ir e  e n  u t i l is a n t  d e s  

m é th o d e s  p lu s  r e s p e c tu e u s e s  d e  l ’e n v i ­

r o n n e m e n t , to u t e n m a in te n a n t la  

r e n ta b i l i t é  d e  n o s  fe rm e s .

B ie n  q u ’ i l y a it p lu s ie u rs  a u t r e s  

d o s s ie r s  à  d é fe n d r e ,  je  p e rç o is  la  s é c u r i té  

d e  r e v e n u  e t l ’a g r ic u l tu r e  d u ra b le  c o m m e  

é ta n t le s  d o s s ie rs  p r io r it a ir e s  p o u r  1 9 9 8 . 

J e  c o m p te  s u r  l 'a p p u i d e  to u s  p o u r  le s  

m e n e r  à  b ie n .

*  P r é s id e n t d e  la  F é d é r a t io n  d e s  p r o d u c te u r s  

d e  c u l tu r e s  c o m m e r c ia le s

D e n is  C o u tu r e '
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U n  r e n d e m e n t  a c c r u  — que seule la nouvelle génération d'hybride de m aïs de sem ence de m arqu : :oneer® peut vous offrir. Des études ont dém ontré qu'ils perm ettent d'obtenir une m eilleure récolte, 

donc un m eilleur rendem ent a l'hectare, ce qui signifie une augmentation de vos r 'v m us. La perform ance révolutionnaire associée à Pioneer continue de s’am éliorer!
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actualité
NOUVEL EXÉCUTIF

S u ite a u d é p a rt d e M . G e rm a in  

C h a b o t e t d e M . G a s to n B e a u d o in , le  

n o u v e a u c o m ité e x é cu tif d e la  

F é d é ra tio n s e c o m p o s e a c tu e lle m e n t 

d e s m e m b re s s u iv a n ts  :

M . D e n is  C o u tu re , p rés id e n t 

M . J e a n -P ie rre  D u b u c , v ic e -p ré s id e n t 

M . W illia m  V a n  T a s s e l, m e m b re  

M . C h ris tia n  O v e rb e e k , m e m b re  

M . S y lv a in  J o y a l, m e m b re

M . J é rô m e L e te llie r n ’a p a s d e m a n d é  

d e re n o u v e lle m e n t d e m a n d a t, e t c ’e s t 

M . D a n ie l L a n o ie  q u i a g ira  d o ré n a v a n t à  

t itre  d e p ré s id e n t d u S y n d ic a t d e s p ro ­

d u c te u rs d e s e m e n c e s (Pedigree) d u  

Q u é b e c , a p p u y é p a r M . R o d rig u e  

T re m b la y  à  la  v ic e - p ré s id e n c e .

ENVIRONNEMENT
L e s p ro d u c te u rs d e c u ltu re s c o m ­

m e rc ia le s d u Q u é b e c s o n t p lu s m û rs  

q u e ja m a is à e n tre p re n d re d e s  

d é m a rc h e s  v is a n t à  a s s u re r la  p é re nn ité  

d e la re s s o u rc e . E n e ffe t, lo rs d e la  

d e rn iè re  A G A , ils  o n t d o n n é  le  m a n d a t à  

la F é d é ra tio n d ’a lle r d e l’a v a n t a v e c le  

P la n d e g e s tio n re s p on s ab le e n e n v i­

ro n n e m e n t. L e P la n s e d é ro u le ra e n  

tro is p h a s e s . L a p re m iè re p h a s e  

im p liq u e la ré a lis a tio n d ’u n e v a s te  

e n q u ê te a u p rè s d e s p ro d u c te u rs q u i 

p e rm e ttra d ’é ta b lir u n p o rtra it d e la s i­

tu a tio n . A fin d ’é v ite r le s d é d o u b le ­

m e n ts , la  F é d é ra tio n  a  c o n fié  c e  m a n d a t 

à la  C o n fé d é ra tio n  d e l’U P A , q u i, à s o n  

to u r, a  re te n u  le s  s e rv ice s  d u  G ro u p e  d e

re ch e rc h e e n é c o n o m ie e t p o lit iqu e  

a g ric o le  (G R É P A ) e t d u  g ro u p e  B P R . O n  

d e v ra it ê tre p rê t à d é b u te r l’e n q u ê te  

v e rs  le s  m o is  d ’o c to b re -n o v e m b re .

LE CSRN
P o u r d o n n e r s u ite a u m a n d a t d e  

l’A G A , la F é d é ra tio n re n c o n tra it le 2 8  

m a i d e rn ie r le m in is tre  d e l'A g ric u ltu re , 

M . G u y J u lie n , a fin d e fa ire p re s s io n  
p o u r q u e le s p ro d u c te u rs d e c u ltu re s  

c o m m e rc ia le s  d u  Q u é b e c  p u is s e n t a v o ir 

a c c è s a u p ro g ra m m e C S R N  c o m m e le s  

a u tre s  p ro d u c te u rs c a n a d ie n s .
C e tte a d h é s io n p e rm e ttra it d ’o b te n ir 

le m a x im u m d e s c o n trib u tio n s fé d é ­

ra le s e t ré d u ira it d ’a u ta n t le s c o m p e n ­

s a tio n s  d e  n o tre  ré g im e  d e  s ta b ilis a tio n . 

B ie n e n te n d u , c e tte d é m a rc h e  s ’in s c rit 

d a n s u n e s tra té g ie p o u r m a in te n ir e n  

p la c e  n o tre  ré g im e  d e  s ta b ilisa tio n , p ro ­

g ra m m e d e s é c u rité d u re v e n u q u i a  
d é m o n tré  s o n  e ffic a c ité  a u  c o u rs  d e s  2 0  

d e rn iè re s a n n é e s e t q u i a p le in e m e n t 

a tte in t l’o b je c tif p o u r le q u e l il a  é té m is  

e n  p la c e , s o it d ’a s s u re r a u x  p ro d u c te u rs  

u n re v e n u n e t a n n u e l p o s itif p o u r le u r 

tra v a il.

LE PRINCIPE 
INDEMNITAIRE

I l e s t p o s s ib le  q u e  v o u s n ’a y e z  ja m a is  

e n te n d u  c e  te rm e  là  a u p a ra v a n t, m a is  s i 

v o s c u ltu re s s o n t a s s u ré e s à la fo is à  

l’A S R A  e t à  l’a s s u ra n c e -ré c o lte , ç a  v o u s  

c o n c e rn e . D a n s le ja rg o n d e s a s s u ­

ra nc e s , ç a s ig n ifie q u ’u n m ê m e d o m ­

m a g e n e p e u t ê tre in d e m n is é à d e u x  

re p ris e s . C e p rin c ip e s ’a p p liq u e s u r la

p a rtie  d u p rix  u n ita ire  e t d u re v e n u  s ta ­

b ilis é q u i s e  c h e v a u c h e e n h a u t d u p rix  

d u m a rc h é . P o u r c e la , d e p u is 1 9 9 6 , la  

R é g ie  d e s  a s su ran c e s  a g ric o le s (R A A Q ) 

ré d u it le m o n ta n t d e v o s c o m p e n s a ­

tio n s à l’A S R A  p o u r c e c h e v a u c h e m e n t 

m a is  a llo u e  é g a le m e n t u n e ré du c tio n  d e  

c o tisa tio n à l’A S R A . C e tte d o u b le  

in d e m n ité  e s t c e p e n d a n t a s su m ée  c o l­

le c tive m e n t, d e s o rte  q u e to u s  le s p ro ­

d u c te u rs  s u b iss e n t u n e lé g è re  b a is s e  d e  

c o m p e n s a tio n à l’A S R A  q u 'ils  a ie n t o u  

n o n re ç u d e s in d e m n ité s  à  l’a s s u ra nc e - 

ré c o lte . Il n ’y a p a s u n a n im ité s u r c e  

d e rn ie r p o in t c a r p lu s ie u rs s o u tie n n e n t 

q u e la b a is s e  d e c o m p e n s a tio n  d e v ra it 

ê tre a b s o rb é e in té g ra le m e n t p a r le s  

p ro d u c te u rs q u i re ç o iv e n t d e s in d e m ­

n ité s à l’a s s u ra n c e -ré c o lte . E n fin , 

s o u lig n o n s q u e le s a ju s te m e n ts d e  
c o m p e n s a tio n e t d e c o tis a tio n s ’a p ­

p liq u e n t s u r le p a ie m e n t fin a l d e l’a n ­

n é e -ré c o lte  :

Catégorie Rabais de Baisse de
cotisation compensation

1996 1996

($ /h a ) ($ /h a )

A vo in e 4 ,6 4 1 ,2 9

B lé  fo u rra g e r 1 0 ,0 4 2 ,7 9

B lé  h u m a in 3 ,4 1 0 ,7 0

M a ïs -g ra in 3 ,8 2 0 ,0 0

O rg e 4 ,8 1 1 ,9 2

S o y a 0 ,3 4 0 ,0 0
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T A U X  D E

C O T IS A T IO N  S O Y A  

V A R IA T IO N  1 9 9 7 /1 9 9 6

La tarification d’un régime d’assu­
rance stabilisation des revenus agri­
coles du Québec comporte trois volets. 
Le premier consiste à déterminer la 
mesure du risque moyen historique à 
partir des données statistiques de la 
production concernée.

Le deuxième volet permet de calculer 
la surcharge nécessaire pour l’amor­
tissement du déficit cumulatif ou l'accu­
mulation de la réserve d’objectif selon 
la situation particulière du fonds d’as­
surance.

Le troisième volet « Ajustements 
divers » permet de considérer certains 
facteurs exogènes comme l’erreur sur 
prévisions, le gel des actifs et certains 
ajustements réalisés au modèle de coût 
de production. Ainsi, l’ensemble de ces 
trois volets constitue le taux de cotisa­
tion de la production concernée.

La variation du taux de cotisation du 
soya entre 1996 et 1997 résulte princi­
palement de la section « Ajustements 
divers ». Les prévisions des prix du 
marché pour 1995 servant à déterminer 
la tarification étaient très pessimistes. 
Comme les prix réels des marchés pour 
cette même année se sont avérés 
meilleurs que prévus, nous avons dis­
tribué pour 1996 au volet « Ajus­
tements divers » une somme de 
4.25$/ha pour « Erreur sur prévisions». 
Ce montant de 4.25$/hectare a été 
soustrait du taux de cotisation calculé 
pour 1996. Ainsi le taux de cotisation 
soya 1996 a été diminué de

E X P L IC A T IO N  D E  L A  
V A R IA T IO N  D U  T A U X  D E  
C O T IS A T IO N  S O Y A  1 9 9 7  

V E R S U S  1 9 9 6

A n n é e -ré g im e  
1 9 9 5  1 9 9 6 1 9 9 7

Cotisation 18.21* 6.78 8.35
chargée
aux assurés
Erreurs sur 4.25
prévisions
Risques 13.96 11.03 8.35
réellement
encourus

* Inclut la cotisation RARB pour 1995.

a c tu a lité
4.25$/hectare par rapport au taux 
réellement calculé. C’est ce qui 
explique la fluctuation à la hausse pour 
1997 comparativement à 1996.

Vous trouverez au tableau ci-dessous 
les taux de cotisation chargés aux 
assurés pour les années 1995,1996 et 
1997 et l’ajustement réalisé pour l’er­
reur sur prévisions. La dernière ligne 
présente les risques réellement encou­
rus. Il est important de noter que les 
taux de cotisations sont déterminés 
tout au début de l’année-régime et qu’il 
est normal que des écarts surviennent.

La mesure du risque historique a 
diminué pour 1997 considérant les 
bonnes performances des prix du 
marché pour cette période. Le proces­
sus de constitution de la réserve d’ob­
jectif s’est poursuivi pour 1997.

B A B IL L A R D

É L E C T R O N IQ U E

En opération depuis le 15 avril 
dernier, le babillard électronique de la 
Fédération suscite de plus en plus d’in­
térêts auprès des acheteurs de grain du 
Québec, plus particulièrement de la part 
des producteurs-consommateurs.

Cependant, on remarque également 
que plusieurs hésitent à adhérer par 
manque d’information, avec comme 
résultat que l’activité est réduite à son 
minimum pour l’instant. Il y a des offres

de vente des producteurs, mais elles 
sont peu nombreuses et comme nous 
l’avions prévu, cela prendra un certain 
temps avant que les gens se fami­
liarisent avec ce nouvel outil de vente.

La Fédération demeure toutefois con­
fiante que ce service offert aux ven­
deurs et aux acheteurs répondra 
éventuellement à un besoin. D’ailleurs, 
nous ne sommes pas les seuls qui envi­
sagent de se servir d’Internet pour ef­
fecteur des transactions dans le secteur 
des grains puisque deux organismes de 
l’Ouest canadien expérimentent égale­
ment ce moyen.

Nous réitérons notre demande à tous 
les producteurs afin que des lots soient 
régulièrement offerts sur le babillard. 
C’est le meilleur moyen de susciter de 
l’intérêt de la part des utilisateurs.

É T H A N O L

L’entente de principe sur l'approvi­
sionnement en maïs local de la future 
usine d’éthanol a été signée avec « Les 
Alcools de Commerce inc. » le 24 mars 
dernier. La compagnie Pro-Éthanol Inc. 
représentant les producteurs-action­
naires sera la principale entreprise à ali­
menter la future usine d’éthanol, d'une 
capacité d’utilisation annuelle de 
350 000 t.m. de maïs-grain. Une réu­
nion d’information a été tenue à St- 
Hyacinthe le 9 avril avec les membres

C O M P E N S A T IO N S  À  L ’A S R A
P R E V IS IO N S  A U  5  J U IN  1 9 9 8

P A IE M E N T  F IN A L

R é c o lte  d e  1 9 9 7 Avoine Blé Blé Maïs Orge Soya
fourragerhumain

Prix garantis1 $/tm 211,80 224,65 233,17 178,53 209,79 301,69
P r ix  d u  m a rc h é 2 $ /tm 1 3 0 ,0 0 1 7 5 ,0 0 1 9 5 ,0 0 1 6 0 ,0 0 1 4 5 ,0 0 3 2 0 ,0 0

Comp. brute $/tm 81,80 49,65 38,17 18,53 64,79 0,00
Rendement tm/ha 3,13 3,4 3,4 6,6 3,4 2,7

Comp. brute 
Cotisation2

$/ha 256,03 168,81 129,78 122,30 220,29 0,00

1998-1999 $/ha 74,00 70,35 18,63 48,29 64,68 8,35
C o m p e n s . n e tte $ /h a 1 8 2 ,0 3 9 8 ,4 6 1 1 1 ,1 5 7 4 ,0 1 1 5 5 ,6 1 (8 ,3 5 )

Avance de février $/ha 60,00 32,00 40,00 0,00 57,00 0,00
Avance d'avril 
(incluant cotis.)

$/ha 141,00 107,00 56,00 68,00 105,00 (4,17)

P a im e n t f in a l 
( ja n v ie r 1 9 9 9 ) $ /h a 5 5 ,0 3 2 9 ,8 1 3 3 ,7 8 5 4 ,3 0 5 8 ,2 9 (4 ,1 7 )

Sources : 1MAPAQ, 2RAAQ
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actualité
PRINCIPAUX INDICATEURS DE 

LA MISE EN MARCHÉ EN 1997-1998

A v o in e 1 B lé B lé C a n o la M a ïs O rg e 1 S o y a ’
fo u rra g e r1 p a n if ia b le

M is e  e n  m a rc h é  iu s a u ’à  la  f in  m a rs  (m illie rs  d e  t.m .ï

1 9 9 7 -9 8  4 5 2 6 2 1 4 ,8 7 4 2 8 8 1 9 9
1 9 9 6 -9 7  3 3 1 9 2 6 2 ,7 7 3 6 6 5 1 8 7
1 9 9 5 -9 6  4 2 2 2 4 4 8 8 8 8 3 2 0 1

T o ta l c o m m e rc ia lis é  d u ra n t l’a n n é e  (m illie rs d e  t.m .ï
1 9 9 7 -9 8 2  6 0 3 1 2 5 6 ,5 1 4 0 0 1 2 8 2 7 0
1 9 9 6 -9 7  5 2 3 3 3 3 3 ,4 1 5 1 9 1 0 0 2 3 9
1 9 9 5 -9 6  5 7 2 9 5 0 1 4 2 4 1 1 8 2 2 7

%  c o m m e rc ia lis é  iu s a u ’à  la  f in  m a rs
1 9 9 7 -9 8 2  7 5 % 8 4 % 8 5 % 7 5 % 5 3 % 6 9 % 7 4 %
1 9 9 6 -9 7  6 3 % 5 8 % 7 8 % 8 0 % 4 9 % 6 5 % 7 8 %
1 9 9 5 -9 6  7 3 % 7 7 % 8 9 % 6 2 % 7 0 % 8 9 %

C o m m e rc ia lis a tio n  :A v o in e , b lé  e t o rg e  : 1 e r a o û t a u  3 1 ju ille t 
C a n o la  e t s o y a  : 1 e r s e p t, a u  3 1 a o û t 
M a ïs  : 1 e r o c t. a u  3 0  s e p t.
1 - S e m e n c e  in c lu s e
2 - P ré v is io n s  
S o u rc e s  : F P C C Q

s o u s c r ip te u rs d u p ro je t 1 9 9 3 . L o rs d e  

c e tte  ré u n io n , u n e v a s te  c a m p a g n e d e  

re c ru te m e n t a é té la n c é e p o u r v e n d re  

1 0 0 0  p a rts  q u i p e rm e ttro n t d e  s é c u r is ­

e r l’a p p ro v is io n n e m e n t d e  l’u s in e . D a n s  

u n  p re m ie r te m p s , le s  s o u s c r ip te u rs  d u  

p ro je t 1 9 9 3  o n t ju s q u 'a u  1 e r ju ille t p o u r 

d e v e n ir a c tio n n a ire  d e  P ro -É th a n o l In c .. 

P a r la  s u ite , p o u r c o m p lé te r la  v e n te  d e  

1 0 0 0  p a rts , s ’il y  a  lie u , u n e  a u tre  c a m ­

p a g n e d e re c ru te m e n t s e ra la n cé e  

a u p rè s  d e  to u s  le s  p ro d u c te u rs  d e  m a ïs  

q u i fo n t d e la m is e e n m a rc h é . L e  

b u re a u d e P ro -É th a n o l In c . e s t p ré s e n ­

te m e n t s itu é  à  l’in té r ie u r d e s  b u re a u x  d e  

la  F P C C Q .

MISE EN MARCHÉ DES 

GRAINS DU QUÉBEC

AVOINE FOURRAGÈRE 

ET DE SEMENCE
D e p u is  le  d é b u t d e  la  p ré s e n te  a n n é e  

c o m m e rc ia le , le ry th m e d e s liv ra is o n s  

d ’a v o in e d e s p ro d u c te u rs a é té  

s u p é r ie u r à  l’a n  d e rn ie r. À  la  f in  d u  m o is  

d e m a rs , 7 5  %  d e s q u a n tité s  e s tim é e s  

é ta ie n t liv ré e s s u r le ré s e a u c o m m e r­

c ia l, c o m p a ra tiv e m e n t à 6 3 %  l’a n  

d e rn ie r.
ORGE FOURRAGÈRE 

ET DE SEMENCE
L e s liv ra is o n s d ’o rg e  s o n t e n  a v a n c e

d e 3 5 %  s u r l’a n d e rn ie r. T o u te fo is , la  

p ro d u c tio n  d ’o rg e  e n  1 9 9 7  e s t d e 1 7 %  

s u p é rie u re  à  l’a n  d e rn ie r. P ré s e n te m e n t, 

le s  c o n d it io n s c lim a tiq u e s d é fa v o ra b le s  

p o u r le s ré c o lte s c é ré a liè re s d a n s  

l’O u e s t c a n a d ie n s o u tie n n e n t le s p rix . 

E n A lb e rta , le p r ix  d e l’o rg e  o ffe rt a u x  

p ro d u c te u rs s e s itu e p ré s e n te m e n t 

e n tre  1 3 4  e t 1 3 6 ,0 0 $ /t.m .. T o u te fo is , le s  

s u p e rfic ie s d ’o rg e c e p rin te m p s s e  

c o m p a re n t à  l’a n  d e rn ie r e t le s  d is p o n i­

b ilité s d e v ra ie n t ê tre s u ffis a n te s e n  

1 9 9 8 -9 9 . D e p u is le d é v e lo p p e m e n t d e  

la p ro d u c tio n a n im a le d a n s l’O u e s t 

c a n a d ie n , le  p r ix  d e  l’o rg e  s e  s itu e  p rè s  

d u  p r ix  d u  m a ïs .

BLÉ

L e s liv ra is o n s d e b lé p a n ifia b le e t 

fo u rra g e r d é m o n tre n t u n  re ta rd  s u r l’a n  

d e rn ie r. C e p e n d a n t, la b a is s e im p o r­

ta n te  d e  la  p ro d u c tio n  e n 1 9 9 7  e n g e n ­

d re u n e d im in u tio n  d e s q u a n tité s  v e n ­

d u e s . C o n s é q u e m m e n t, p rè s d e 8 4 %  

d e s  q u a n tité s  e s tim é e s e t d e  b lé  p a n if i­

a b le e t fo u rra g e r s o n t liv ré e s à la fin  

m a rs , c o m p a ra tiv e m e n t à 7 8 e t 5 8 %  

re s p e c tiv e m e n t l’a n  d e rn ie r.

MAÏS
A u 3 1 m a rs , 5 3 %  d e s q u a n tité s  

e s tim é e s d e l’a n n é e 1 9 9 7 -9 8 é ta ie n t 

v e n d u e s , a lo rs q u e l’a n d e rn ie r. 4 8 %

d e s q u a n tité s a v a ie n t é té m is e s e n  

m a rc h é  à la  m ê m e d a te . L a d im in u tio n  

d e s liv ra is o n s d e 1 9 9 7 -9 8 re flè te la  

d im in u tio n  d e la  p ro d u c tio n d e l’a n n é e  

1 9 9 7  s u r l’a n n é e  1 9 9 6 .

FÈVE DE SOYA

L ’e s tim a tio n d e s q u a n tité s  v e n d u e s  a  

é té  d im in u é e  d e  2 5  0 0 0  to n n e s , s o it 8 %  

d e la p ré v is io n p u b lié e e n a v r il. D e u x  

in te rro g a tio n s  s e  p o s e n t à  c e  s ta d e -c i : 

y  a -t- il p lu s d e s to c k s à la  fe rm e q u e  

n o u s le p ré v o y o n s , o u le re n d e m e n t 

m o y e n d e la ré c o lte  1 9 9 7  e s t- il s u re s ­

tim é  ? S e lo n le s in fo rm a tio n s re ç u e s , 

n o u s o p to n s p o u r la  d e u x iè m e a lte rn a ­

tiv e . L ’a n d e rn ie r, 7 8 %  d e s q u a n tité s  

to ta le s a v a ie n t é té liv ré e s a u 3 1 m a rs , 

a lo rs q u e c e tte a n n é e , 7 4 %  le s o n t 

s e lo n  u n e  p ré v is io n  c o rr ig é e .

CANOLA
L ’a u g m e n ta tio n d e s liv ra is o n s s u r 

l’a n n é e d e rn iè re s 'a n n o n c e  m o in s é le ­

v é e  q u e  la  p ré v is io n  d ’a v r il. L ’a n  d e rn ie r, 

a u c o u rs d e s q u a tre  d e rn ie rs m o is d e  

l’a n n é e c o m m e rc ia le , 6 8 6 to n n e s o n t 

é té  liv ré e s .

ONTARIO
A u 3 1 m a rs , le s p ro d u c te u rs o n ta ­

r ie n s  a v a ie n t m is  e n  m a rc h é  1 ,3  m illio n  

d e  to n n e s , s o it 3 2  %  d e  m o in s  q u e  l’a n  

d e rn ie r à la m ê m e d a te . L a  p ro d u c tio n  

d e  l'a n n é e 1 9 9 7  e s t d e  2  %  in fé rie u re  à  

l’a n n é e 1 9 9 6 . L e p rix m o y e n re ç u  

ju s q u 'à  m a in te n a n t p a r le s p ro d u c te u rs  

e s t à 1 5 3 ,4 3 S /t.m . p o u r 1 9 9 7 -9 8 . L a  

fa ib le ss e d e s p rix a c tu e ls d u m a ïs  

d é m o n tre u n e p o s s ib ilité  q u e le p rix  

m o y e n d e la p ré s e n te a n n é e c o m m e r­

c ia le  s e  s itu e  e n  d e ç à  d u  p r ix  m o y e n  d e  

l’a n n é e  1 9 9 6 -9 7 .

Photo : P. Vincent
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_____ iü h s h b s &k  dossier ■■■■■■_____
La « formule-club » pour des services-conseils 

« tout compris » en agroenvironnement
Ma r io  La po in t e *

M
êm e si la form ule club vous 
fait probablem ent rêver à un 
prochain voyage vers le sud , 
il est plu tô t question ici de 
clubs qui sont une voie nouvelle pour 

offrir des services-conseils en agroenvi­
ronnem ent.

U n club c ’est un groupe form é d 'au  
m oins 20 producteurs et productrices 
agrico les qui em bauche un conseiller 
pour les aider à chem iner vers la prise  
en charge des enjeux agroenviron­
nem entaux et à m ettre en p lace des pra­
tiques novatrices axées sur le déve­
loppem ent durable.

SE REGROUPER POUR 
S’ENTRAIDER

L es producteurs et productrices agri­
co les ont à faire face à de nom breux 
défis agroenvironnem entaux . Pour les 
relever adéquatem ent, il faut changer 
des attitudes et des com portem ents, 
adopter de nouvelles pratiques et trans­
férer des connaissances.

A fin d 'aider les producteurs et pro­
ductrices agrico les à s'inscrire dans ce 
p rocessus de changem ent, une nouvelle  
form ule leur est m ain tenant offerte: la 
form ule des clubs- conseils en agroen­
v ironnem ent. U ne entente a en effet été  
conclue entre le M A PA Q et le C onseil 
pour le développem ent de l’agricu lture 
du Q uébec ( C D A Q ) concernant le 
financem ent de ces clubs offran t des 
serv ices conseils en agroenviron ­
nem ent.

G râce à cette en ten te, les producteurs 
et les productrices agrico les, regroupés 
au sein de clubs-agroenvironnem en- 
taux , peuvent bénéficier de serv ices 
conseils en agroenvironnem ent. L e 
M A PA Q et le C D A Q financent les deux  
tiers des coûts de ces nouveaux clubs 
jusqu ’au 31 m ars 2001.

UN PEU D’HISTOIRE
C ette form ule s'insp ire du succès 

qu ’ont connu les clubs-conseils en envi­
ronnem ent durable ( É C O S-C L U B S ) du  
PL A N V E R T de 1993 à 1997 et par cer-

Photo : Patrick V incent

J3S — »

ta ins clubs d ’encadrem ent techniques 
qui avaient précédem m ent développé 
une approche agroenvironnem entale .

OBJECTIF
L ’ob jectif général de cette enten te est 

de faciliter la m ise en œ uvre et le sup­
port de ces clubs axés sur la conserva­
tion des ressources naturelles et la qua­
lité de l’environnem ent.

ELLE A POUR 
FINALITÉ DE :

a) assurer la prise en charge par les 
p roducteurs et les productrices agri­
co les des enjeux agroenvironnem entaux 
et l'application de pratiques novatrices  
sur un nom bre significatif d ’en treprises, 
ceci pour assurer un im pact positif sur 
l’ensem ble des ferm es québécoises;

b) am ener et accom pagner les m em ­
bres vers le développem ent de pratiques

agrico les axées sur le développem ent 
durable.

C haque club devra préparer un plan  
de travail com prenant, en tre au tres, des 
objectifs m esurables par des indica­
teurs appropriés et les actions prévues 
pour rencontrer ces objectifs. C es 
actions pourront être de nature collec­
tive telle que la réalisation de journées 
d ’inform ation , de cours de form ation  
pratique, de clin iques, d ’essais et de 
dém onstrations aux cham ps ou de 
nature indiv iduelle telle que la réalisation  
de plans agroenvironnem entaux de fer­
tilisation ou le diagnostic agroenviron ­
nem ental de l’en treprise,

LA FORMULE-CLUB :
DE PLUS EN PLUS 
POPULAIRE

A ujourd ’hui les clubs-conseils en 
agroenvironnem ent ont véritab lem ent le 
vent dans les voiles et connaissent 
actuellem ent une cro issance accélérée 
passant des 11 clubs in itiaux du plan  
vert et environ 300 m em bres aux 43  
clubs ac tue ls com ptant avec 1600 m em ­
bres. S i on ajoute à ce nom bre la quin­
zaine de clubs en form ation , le réseau  
des clubs devrait com pter d ’ici quelques 
m ois une so ixantaine de clubs, près de 
70 conseillers et plus de 2000 m em ­
bres.

COMMENT DÉMARRER 

UN CLUB ?
Q ue vous soyez un groupe ou un indi­

v idu in téressé à faire partie ou à dém ar­
rer votre propre club agroenviron ­
nem ental ou si vous désirez obtenir p lus 
d ’inform ation à ce sujet, com m uniquez  
avec le coordonnateur provincial des 
clubs-conseils en agroenvironnem ent, 
S im on M arm ier, au 514-679-0530 poste 
707 ou avec le bureau du M A PA Q de 
votre rég ion .

* agronom e,
M A PA Q D irection de l’environnem ent 

et du développem ent durable
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dossier
NOM DES CLUBS PRÉSIDENT LOCALITÉ TÉLÉPHONE

Région Chaudière-Appalaches
C lu b -c o n s e il B e a u c e  A g r i-N a tu re

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d e  B e a u r iv a g e

C lu b  d e  fe r t i lis a t io n  d e  la  B e a u c e

C lu b -c o n s e il B e lle c h a s s e -N o u v e lle -B e a u c e

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l D e s  E tc h e m in s

C lu b  F è r t i- c o n s e il L o tb in iè re -N o rd

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d e  la  C ô te -d u -S u d

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n t C h u te s -d e - la -C h a u d iè re

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l

R e n d e m e n ts  o p t im u m  d e  B e lle c h a s s e

J e a n -P a u l P o u lin  

E t ie n n e  B o u c h e r  

P ie rre -P a u l L a ç a s s e  

M a rt ia l M o r in

G é ra rd  O ’C o n n o r 

J a c q u e s  L e c le rc  

C h a r le s  P ro u lx

R o b e r t A lla rd

J a c q u e s  B la n c h e t

S a in t-S im o n - le s -M in e s  4 1 8 -7 7 4 -6 9 5 7

S a in t-N a rc is s e  d e  N e u b o is  4 1 8 -4 7 5 -4 2 1 2

S a in te -M a rg u e r ite  4 1 8 -9 3 5 -3 8 3 2

S a in t-A n s e lm e  4 1 8 -8 8 5 -4 6 4 0

S a in t-O d ilo n  4 1 8 -4 6 4 -4 7 8 9

S a in te -C ro ix  4 1 8 -9 2 6 -2 1 0 7

S a in t-R o c h -D e s -A u ln a ie s  4 1 8 -3 5 4 -2 6 7 4

S a in t-N ic o la s  4 1 8 -5 2 5 -0 0 6 7

S a in t-C h a r le s -d e - B e lle c h a s s e  4 1 8 -8 8 7 -3 7 0 6

Région Bas Saint-Laurent
C lu b  S o ls -v iv a n ts

C lu b  d e  g e s t io n  d e s  s o ls  d u  T é m is c o u a ta

C lu b  K R T  E n v ir -O -S o l

C lu b  fe r t i lis a t io n  2 0 0 0

C lu b  A c t io n  S o l d e  L a  V a llé e

C lu b  g e s t io n  s o l L a  P o c a t iè re

C lu b  A g ro -F u tu r  M a ta n e

G ro u p e  P o u s s e -v e r t

S e rg e  D ’A m o u rs  

M a r t in  P e lle r in

G u y  L a p o in te

D o n a ld  L a v o ie

D o n a ld  B e rg e ro n  

R o g e r  M o rn e a u  

G ilb e r t B e a u lie u

V ita l L a ro u c h e

T ro is -P is to le s

S a in t-E u s è b e

L a  P o c a t iè re

S a in te -F la v ie

A m q u i

L a  P o c a t iè re

P e t ite  M a ta n e  

N o tre -D a m e -d u -P o r ta g e

4 1 8 -8 5 1 -4 7 7 4

4 1 8 -8 9 9 -6 7 6 8

4 1 8 -8 5 6 -1 1 1 0

4 1 8 -7 7 5 -4 1 9 5

4 1 8 -6 2 9 -2 2 7 8

4 1 8 -8 5 6 -1 1 1 0

4 1 8 -7 7 5 -6 4 6 4

4 1 8 -8 6 7 -3 1 6 3

Région Montérégie ouest
C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l A g ro -F ro n t iè re  

C lu b -c o n s e il G é ra

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d u  S u ro ît

A s s o c ia t io n  A g r i-L in k  S u d -O u e s t in c .

A g r i-A c t io n  d e  la  M o n té ré g ie

R e g ro u p e m e n t d e s  a g r ic u lte u rs  

e n  a m é lio ra t io n  c o n t in u e

C la u d e  H é b e rt

M a rc e l M a r le a u

D a n ie l M o n tp e t it

H u g h  M a lc o lm

D e n is  W a lla c e

G é ra rd  A e s c h ilim a n n

S a in t-A n to in e  A b b é  

V a lle y f ie ld

S a in t-L o u is -d e -G o n z a g u e

H u n t in g to n

S a in t-B e rn a rd  L a c o lle

S a in te -B r ig id e  d ’Ib e rv il le

4 5 0 -8 2 6 -4 2 4 2

4 5 0 -3 7 1 -0 0 7 3

4 5 0 -3 7 3 -5 0 6 5

4 5 0 -2 6 4 -4 1 5 4

4 5 0 -2 4 7 -2 4 6 9

4 5 0 -2 9 3 -5 1 1 4

Région Montérégie est
C lu b  c o n s e il D u ra -C lu b

C lu b -c o n s e il G e s tr ie -S o l

C lu b -c o n s e il A g r i-d u ra b le

C lu b  S o l-A r t

C lu b  C o n s e rs o l V e r t C h e r

P ie r re  J a n e c e k

R o b e r t B e a u d ry  

S y lv a in  C a rm e l

A . V ie n s  e t M .L a re a u  

H e n r i L o is e lle

D u n h a m

G ra n b y

C o w a n s v il le

S a in te -M a r ie  d e  M o n n o ir  

S a in t-M a rc

4 5 0 -2 9 5 -2 2 9 7

4 5 0 -3 7 9 -5 2 0 1

4 5 0 -2 9 3 -6 1 6 0

4 5 0 -4 6 0 -4 1 5 0

4 5 0 -5 8 4 -3 8 0 6

Région de la Mauricie
C lu b  c o n s e il E n v ir -e a u -s o l in c .

C lu b  L a -v ie -a u -c h a m p

Y v o n  L a m y

R e n é  P e r re a u lt

Y a m a c h ic h e

S a in te -A n n e -d e - la -P é ra d e

8 1 9 -2 9 6 -3 6 2 6

4 1 8 -3 2 5 -3 0 6 5

Région centre du Québec
C lu b  a g ro ç n v iro n n e m e n ta l D u ra -S o l D ru m m o n d  in c . 

C lu b  d e  l ’E ra b le

C lu b  V ie -O -c h a m p s

C lu b  S o l e n  m a in  d e  N ic o le t

J e a n -M a rc  B u r r i 

R é je a n  B e rg e ro n  

J a c q u e s  C ô té

G ilb e r t P ro u lx

W ic k h a m

P le s s is v il le

S a in t-S y lv è re

S a in t-J e a n -B a p t is te -N ic o le t

8 1 9 -3 9 8 -5 2 8 7

8 1 5 -3 6 5 -4 7 3 3

8 1 9 -2 8 5 -2 6 0 5

8 1 9 -2 9 3 -5 5 1 5

Région de Québec
C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d e  la  R iv e -N o rd R a p h a ë l B o u c h a rd A n c ie n n e -L o re t te 4 1 8 -8 7 0 -0 7 7 0

Région de l’Estrie
C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d e  l ’E s tr ie V a lè re  L ie u te n a n t S to k e 8 1 9 -8 7 8 -3 4 3 3

Région des Laurentides
C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d e s  H a u te s  L a u re n t id e s  

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l d ’A rg e n te u il

C lu b  P ro fit -e a u -s o l

M o n iq u e  D u m o n t ie r  

L in d a  M e n d e s

M a rc e l G u a y

L a c  d u  C e r f

S a in t-P h ill ip e

8 1 9  5 9 7 -2 5 5 5  

4 5 0 -5 6 2 -8 5 7 4  

4 5 0 -5 3 3 -6 3 6 7

Région Montréal - Laval
C o rp o ra t io n  d u  B a s s in  v e rs a n t 

ru is s e a u  S a in t-E s p r it in c . P ie rre -P a u l R ic a rd S a in t-A le x is 4 5 0 -8 3 9 -3 5 1 9

Région Saguenay Lac Saint-Jean
C lu b -c o n s e il P ro -V e r t

C lu b  a g ro e n v iro n n e m e n ta l L a c  S a in t-J e a n  e s t

C h r is t ia n  T a illo n  

B a s t ie n  T re m b la y

S a in t-P r im e

S a in t-B ru n o

4 1 8 -2 5 1 -3 1 2 7

4 1 8 -3 4 3 -3 5 0 9

Région Abitibi-Témiscamingue
C lu b -c o n s e il A g r i-T é m is L a u r ie r  J a c q u e s S a in t-E u g è n e -d e -G u ig e s 8 1 9 -7 8 5 -3 4 6 1
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Une

S
erge Perreault, producteur de 

lait à Saint-Alexis (dans 

Lanaudière). C ’e s t le  d é f i q u i a  

a t t iré M . P e rre a u lt d a n s u n e  

d é m a rc h e  d e  ty p e  «  c lu b  »  il y  a  d ix  a n s . 

L e  d é f i d e  fa ire  m ie u x  a v e c  m o in s  (d ’e n ­

g ra is  c h im iq u e s  e t d e  p e s t ic id e s ) . «  O n  

a v a it u n e p ré o c c u p a t io n  a u n iv e a u  d e  

l 'e n v iro n n e m e n t e t o n  v o u la it a d o p te r 

d e s m é th o d e s c u ltu ra le s p lu s é c o lo ­

g iq u e s , »  re la te  M . P e rre a u lt .

C e t o b je c tif ,  il l ’a  a t te in t il y  a  c in q  a n s  

lo rs q u ’il a  a b o li c o m p lè te m e n t l’u s a g e  

d ’e n g ra is  e t d e  p e s t ic id e s  s u r s e s  te r­

re s . U n e  d é c is io n  q u ’il n e  re g re tte  p a s . 

D e p u is  q u ’il a  p r is  c e  v ira g e  é c o lo g iq u e , 

i l a f firm e  a v o ir u n e  m e ille u re  q u a lité  d e  

s o l, u n  s o l m o in s  c o m p a c té  e t « p lu s  

v iv a n t » . Il g è re  m ie u x  s e s  fu m ie rs  e t 

s e s  d é c h e ts  v é g é ta u x . I l a  a u s s i re m a r­

q u é q u e s a te r re  a b ie n ré s is té  a u x  

s é c h e re s s e s ré p é té e s d e s d e rn iè re s  

a n n é e s . E n fin , s e s re n d e m e n ts s o n t 

c o m p a ra b le s a u x a g r ic u lte u rs d e la  

ré g io n  n o n  c o n v e rt is  a u  b io lo g iq u e , c e  

q u i e s t u n e  s o u rc e  d e  s a t is fa c t io n  p o u r 

lu i. D e p u is  u n  a n , il a  a d h é ré  a u  C lu b  

c o n s e il d u  b a s s in  v e rs a n t d e  la  r iv iè re  

S a in t-E s p r it p o u r a m é lio re r e n c o re  

d a v a n ta g e  la  g e s t io n  d e  s a  fe rm e . A v e c  

l ’a id e  d u  c lu b , il e x a m in e ra  c o m m e n t il

CEdTHE DE ÏRHITEdlEIlT DE BRfllflS

(514)  652-3916

4572, Marie-Victorin 

Varennes (Québec) J3P 1P7 

Fax: (514) 652-7959 

E-Mail: provalcid@sympatico.ca

dossier
Les c l u bs  ag r o -en v ir o n n emen t au x  :

formule gagnante
St éph an e Gag n é

p e u t ré d u ire  la  q u a n tité  d ’a n t ib io tiq u e s  

q u 'il u t i l is e  c h e z  s e s  v a c h e s .

Marcel Marleau, producteur de 

maïs-grain et de soya à Saint- 

Polycarpe (dans le Suroît)
M . M a r le a u e s t im p liq u é d a n s le s  

c lu b s  d e p u is  le u r n a is s a n c e  e n  1 9 9 3 . Il 

y  c ro it te lle m e n t q u 'il e s t, d e p u is  d e u x  

a n s , p ré s id e n t d u C lu b G E R A  ( p o u r  

G e s t io n é c o lo g iq u e d e s re s s o u rc e s  

a g r ic o le s  ) . P o u r lu i, a u c u n  d o u te , le s  

c lu b s  s o n t e s s e n t ie ls  c a r ils  p e rm e tte n t 

a u x a g r ic u lte u rs d e m ie u x c o n n a ître  

le u r s o l, d e  le s  tra v a il le r d if fé re m m e n t 

e t m ie u x . P o u r lu i, c e la c o m b le  u n e  

la c u n e  q u ’il a  s o u v e n t c o n s ta té . « T ro p  

d 'a g r ic u lte u rs n e c o n n a is s e n t p a s la  

te r re  q u ’ils  c u lt iv e n t »  d it - i l.

P o u r s a p a r t , lo rs q u ’il a a d h é ré  a u  

c lu b , il a v a it d e  g ra n d e s  a tte n te s . « J e  

v o u la is a m é lio re r la g e s t io n  d e m o n  

e x p lo ita t io n  m a is  je  n e  s a v a is  p a s  c o m ­

m e n t m ’y  p re n d re . »  A u jo u rd ’h u i, i l c o n ­

n a ît b e a u c o u p  m ie u x s a te rre . P a r 

e x e m p le , il s a it m a in te n a n t q u ’e lle  e s t 

c o m p o s é e  d 'u n e  v in g ta in e  d e  s o ls  d if­

fé re n ts  q u i o n t d e s  b e s o in s  d if fé re n ts . I l 

fa it a u s s i u n e m e ille u re g e s t io n d e s  

in tra n ts ( e n g ra is  c h im iq u e s e t p e s t i­

c id e s  ) . A in s i,  s o n  u s a g e  d e  la  p o ta s s e  a  

b a is s é  d e  p lu s  d e  la  m o it ié , le  p h o s p h o ­

re  d u  t ie rs  e t l ’a z o te , d e  1 0  à  2 0 % . E t 

c e la  s ’e s t fa it s a n s b a is s e  d e re n d e ­

m e n t. L e s p ro c h a in s tra v a u x d e s o n  

C lu b  c o n s is te ro n t à  fa ire  d e s  e s s a is  d e  

p a rc e lle s  s a n s  h e rb ic id e s .

André Morin, producteur de porcs et 

de lait à Sainte-Claire (en Beauce)
A v e c  1 6 5  tru ie s , 4  0 0 0  p o rc s  e n g ra is ­

s é s a n n u e lle m e n t e t 1 1 0 v a c h e s  

la it iè re s , M . M o rin  a  b e a u c o u p  d e  p u r in  

e t d e  fu m ie r à  g é re r. A v a n t, il é p a n d a it 

c e s  m a tiè re s u n  p e u  à  l’a v e u g le tte  s u r  

s e s  te r re s , a v e c  le s  c o n s é q u e n c e s q u e  

c e la e n tra în e s u r l’e n v iro n n e m e n t.  

A u jo u rd ’h u i, il s ’e n  t ie n t a u x q u a n tité s  

re c o m m a n d é e s  p a r l ’a g ro n o m e  d e  s o n  

C lu b . M e m b re  d u  C lu b  d e  fe r ti l is a tio n  

d e  la  B e a u c e  d e p u is  4  a n s , M . M o rin  a  

a u s s i ré d u it d e s  d e u x  t ie rs  ( d e  3 0  à  1 0  

to n n e s ) la q u a n t ité  d ’e n g ra is q u 'il 

u t i lis e  s u r s e s  2 8 0  h e c ta re s  d e  te rre . M . 

M o r in  q u i a  a u  d é p a rt a d h é ré  a u  C lu b  

p a r  c u r io s ité  ( e t a u s s i p a rc e  q u e  c ’é ta it  

«  p a s  c h e r » ) , s ’a v o u e  trè s  s a t is fa it d e s  

ré s u lta ts  o b te n u s  e t c o m p te  p o u rs u iv re  

la  d é m a rc h e  c a r il c o n s id è re  q u 'il e s t 

im p o r ta n t d ’a m é lio re r s a  g e s t io n  d e  s a  

fe rm e . L e s p ro c h a in s  tra v a u x d e s o n  

c lu b  a u ro n t tra it à  la  c o n s e rv a t io n  d e s  

s o ls  ( s e m is  d ire c t, tra v a il m in im u m  d u  

s o l e t s a rc la g e  d u  m a ïs , e n tre  a u tre s  ) .

yMDlK}

Sous-produits

Semences
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Services: séchage, criblage, entreposage. 
Mise en marché: au comptant et à terme.
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avis
Un e épid émie d e mar ij u an a d an s l es c h amps d e maïs

Que faire pour combattre le fléau ?
St éph an e Gag n é

A
utomne 1996. Un producteur de 
maïs de la région de Saint- 
Hyacinthe que nous nommerons 
Claude récolte son champ. 
Soudain, il découvre des trous où des 

plants ont été mis et ensuite récoltés. Il 
recueille un échantillon et réalise qu’il 
s’agit de plants de marijuana.

L’an dernier, il a fait la même décou­
verte lors de la récolte et il s’attend à ce 
que les planteurs clandestins reviennent 
aussi cette année. Il se sent impuissant 
face à cette situation. « J’ai 400 hectares 
de terres répartis en plusieurs parcelles, 
dit-il. Il m'est impossible de surveiller 
tout l’été le va et vient sur mes terres. » 

Les pertes financières ( plutôt mi­
nimes ) rattachées à ces opérations sont 
secondaires pour lui. Ce qui le dérange le 
plus ce sont les coûts sociaux liés à ce 
genre d’activités (ex.: accoutumance à 
une drogue illégale chez les jeunes) en 
plus de l’atteinte à sa propriété. Ajouter à 
cela qu'il aurait pu endommager sa 
machinerie en raison de la présence à 
certains endroits de piquets de fer ( pour 
des raisons qu’il ignore ).

Le cas de Claude est loin d'être 
unique. Dans les régions de la 
Montérégie, de Lanaudière et de la 
Mauricie, la plantation clandestine de 
marijuana dans les champs de maïs a 
pris des allures épidémiques. La région 
de Saint-Hyacinthe est la plus touchée : 
en 1997, plus du tiers des 42 000 plants 
saisis au Québec l’ont été dans cette 
région. Dans certaines municipalités 
( comme Saint-Pie ), un producteur de 
maïs sur deux avait des plants de mari­
juana dans son champ. Pourquoi le 
maïs? À cause de la qualité des sols et 
de la hauteur du maïs qui dissimule bien 
les plants de marijuana. Résultat: plus 
des deux tiers des plants de « pot » mis 
en terre au Québec se retrouvent dans 
les champs de maïs, selon André Potvin, 
agent d'information à la GRC de Saint- 
Hyacinthe. L’autre tiers se retrouve dans 
les boisés ( souvent près d’un point 
d’eau pour un arrosage plus facile ) et les 
érablières. Même si certains plants sont

saisis, l’opération demeure rentable pour 
les narcotrafiquants (membres des nom­
breuses gangs de motards criminalisés) 
puisqu’un plant mature vaut 2000$ sur 
le lucratif marché de la drogue.

TOLÉRANCE ZÉRO
Pour contrer ce fléau, les producteurs 

de la région de Saint-Hyacinthe ont 
décidé d’agir. À l’automne 1997, ils ont 
adopté une résolution visant à combattre 
la présence de marijuana dans leur 
champ. Avec la collaboration des corps 
policiers, ils espèrent enrayer ce pro­
blème.

Une première règle consiste à aviser 
les corps policiers ( police municipale, la 
Sûreté du Québec ou la GRC ) dès la 
découverte de marijuana sur ses terres. 
Souvent les plants sont répartis en 
plusieurs petites zones dans le champ du 
producteur. Il ne faut pas les arracher 
soi-même ou tenter de les détruire avec 
de l’atrazine ou du roundup, affirme 
André Potvin. Certains producteurs ont 
tendance à « étouffer l’affaire » pour ne 
pas mêler la police à l'affaire et avoir des 
problèmes ( genre représailles ), par la 
suite, avec les planteurs clandestins.

Or, M. Potvin tient à rassurer les pro­
ducteurs. Aucune représaille n'a été rap­
portée, à ce jour, chez les producteurs 
qui ont signalé la présence de marijuana 
sur leurs terres. À la GRC comme dans 
les autres corps policiers, on prend 
toutes les précautions nécessaires pour 
éviter que le producteur dénonciateur ait 
des problèmes. « La dénonciation est 
faite sous le couvert de l’anonymat, 
affirme André Potvin. La GRC ne 
demande pas le nom du producteur et 
celui-ci n'a pas à aller témoigner en cour. 
Lors des grosses saisies, aucun nom 
n’apparaît dans les communiqués de 
presse. »

Ne pas dénoncer peut comporter cer­
tains risques, selon M. Potvin. « Un pro­
ducteur qui garde le silence peut se 
retrouver un de ces jours nez à nez avec 
un planteur car ceux-ci retournent sou­
vent sur les lieux de plantation pour les

entretenir (mettre de l’engrais, arro­
ser... ) dit M. Potvin. Et quelques fois, ces 
gens sont armés... »

Selon M. Potvin, il y a de multiples 
façons de détecter la présence de mari­
juana sur une terre agricole : traces de 
véhicule inhabituelles, véhicules station­
nés en bordure du chemin à la brunante, 
phares éteints, va-et-vient inhabituels... 
Certains planteurs sont moins discrets: 
ils se déplacent en hélicoptère ou en 
avion sur les lieux de leurs plantations !

En échange de sa collaboration avec 
les corps policiers, le producteur peut 
exiger de la discrétion dans les opéra­
tions d’arrachage de plants. Il peut, par 
exemple, demander à ce que l’opération 
se déroule lorsque ses enfants sont à l’é­
cole. Les corps policiers acceptent aussi 
de prendre toute la responsabilité de la 
découverte des plants pour éviter que les 
producteurs aient des problèmes avec 
les planteurs.

La marijuana dans les champs de maïs 
est très facile à repérer du haut des airs. 
« Tout policier expérimenté sait très bien 
le faire, dit André Potvin et cela, même, 
si les techniques de dissimulation se raf­
finent. » M. Potvin cite le cas d’une plan­
tation où on avait attaché des épis de 
maïs aux plants de marijuana pour 
mieux les cacher.

Le stratège s’est toutefois avéré peu 
efficace : les plants ont quand même été 
découverts. Lors de l’arrachage des 
plants par les corps policiers, tout dom­
mage causé aux plantations de maïs 
peut faire l’objet d’une réclamation. 
M. Potvin tient toutefois à préciser que 
les dommages faits par les planteurs ne 
peuvent être compensés.

Les opérations des corps policiers 
chez les producteurs ont toutes les 
mêmes objectifs : réduire le commerce 
illicite de marijuana et développer un lien 
de confiance avec les producteurs de 
façon à éliminer la présence de l’herbe 
au moins sur les terres agricoles. Car les 
policiers ne sont pas naïfs: ils savent très 
bien que le « pot », ça pousse bien 
partout.
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Le coût de production de 
l’avoine et de l’orge

Den is Pel l e t ier *

A
près vous avoir présenté le coût 

de production du maïs-grain 

dans notre numéro d’avril, ce 

mois est consacré aux cultures 

de l'avoine et de l’orge. La dernière 

mise à jour concerne la saison de pro­

duction 1996. L’indexation de l’année 

1997 sera effectuée vers le mois de 

novembre lorsque le prix moyen de 

vente de la récolte sera connu défini­

tivement. Un espace vous a été réservé 

afin que vous puissiez y inscrire les 

données s’appliquant à votre exploita­

tion.

Dans le tableau 1, la ferme-type à 

laquelle s'applique le coût de produc­

tion vous est présentée. Il est important 

de préciser qu’à l'origine, c’est à dire au 

moment de réaliser l'enquête de coût de 

production en 1991, la ferme-type 

comptait les deux tiers de ses superfi­

cies en maïs-grain. Le tiers qui restait 

était composé de trois cultures parmi 

les quatre suivantes: le blé de consom­

mation humaine, le blé fourrager, l’orge 

ou le soya. Il n’y avait pas de coût de 

production prévu pour la culture de 

l’avoine. Le coût de production de 

l’avoine a ensuite été dérivé des cul-

Tableau 1 :

DESCRIPTION DE LA FERME-TYPE DE 1991

Ferme-type Dans une zone de plus de 2 500 UTM, 250 ha en culture dont 

166,6 ha de maïs-grain et 83,4 ha de céréales ou de soya (3

cultures de 27,8 ha).

Fonds de terre Propriété = 159,9 ha dont 150,9 ha drainés (94,4 %)

Location = 90,1 ha dont 41,8 ha drainés (46,4 %)

Bâtiments Plan de séchage avec séchoir continu et capacité d’entreposage

de 1 146,6 tm.

Avoine Orge

Actif 73 834,00 $ 75 068,00 $

Passif 34 682,00 $ 35 955,00 $

Avoir propre 39 152,00 $ 39 113,00 $

Rendement Travail

(tm/ha) Exploitant Salarié

(Heures) (Heures)

Avoine 3,13 153,5 89,5

Blé fourrager 3,4 154,6 90,9

Blé humain 3,4 158,4 93,8

Maïs-grain 6,6 1 036,4 855,2

Orge 3,4 154,6 90,9

Soya 2,7 152,6 125,1

MAROT
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Avoine Votre ferme Orge Votre ferme
Semences

Taux de sem is (kg/ha) 116.3 150
Prix ($/sac) 14.92 16.46

Fertilisants et chaux

N (kg/ha)

P (kg/ha)

K (kg/ha)

C haux (kg/ha)

P rix de la chaux ($/t.m .)

Location de terre (drainée ou non)
(1) P rix ($/ha) x ha loués

(2) Superfic ie to ta le (louée ou proprio) 

(1)/(2) (m ontant à inscrire au tab leau 2)

Main d’oeuvre
Salarié ($/heure) 8 .89 __________ 8.89

C ontributions patronales ($/heure) 1 .92 __________ 1.92

Carburant et lubrifiant

C onsom m ation d iésel co loré (litre /ha) 83.8 __________ 83.8

Prix ($/litre) 0 .33 __________ 0.33

Propane
C oût ($ /litre) 0 .257   0.257

C onsom m ation (litre/t.m . to ta l) 4   3

H um idité du grain début 18%    18%

Transport hors-terme
C oût ($ /t.m .) 7 .13 __________ 7.13

Poucentage de grain livré  70.8%  __________ 53.1%

Assurances diverses 

(ne pas inclure ASR A et ass.-réco lte)

Autres trais 
Téléphone, honoraires, cotisations 

U PA et FPC CQ , fournitures 

Form ation, im m atricu lation, fra is 

d ’adm . du paiem ent antic ipé

Amortissement 
M ach., bâtim ent et drainage 

M éthode linéaire  

D épend de la durée de vie 

économ ique, de la va leur de 

récupération et de l’âge à l'achat

Travail de l’exploitant
O uvrier spécia lisé ($/heure) 23.09 __________ 23.09

Rémunération de l’avoir du prop. 7.66%  __________ 7.66%

Avoir ($) 39 152 __________ 39 113

50

20

20

0.26

30.79

70

30

20

0.42

30.79
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Tableau 2 :

C O Û T S D E P R O D U C T IO N D E L ’A V O IN E E T  
D E L ’O R G E D E JA N V IE R  À  D É C E M B R E 1996

Récolte d’avoine 1996 (A) tonnes Récolte d’orge 1996 (A) tonnes
Superficie en avoine (B ) ha Superficie en orge (B) ha
Rendement (A-^B ) (C) tm/ha Rendement (A * B) (C) tm/ha
1 acre = 0,4047 hectare

A V O IN E O R G E

M od èle D E F M od è le D E  F

$ /h a $ /tm $ to ta l $ /h a $ /tm $ /h a $ /tm $ to ta l $ /h a $/tm

(D  -r B ) (E t  C) (D  +  B ) (E - C )

Semences 49.75 15.89 61.73 18.15
Fertilisants et chaux 60.91 19.46 96.01 28.24
Pesticides 13.53 4.32 13.53 3.98
Location de terre 75.23 24.03 75.23 22.13
Main-d’oeuvre 34.80 11.12 35.35 10.40
Entretien mach. 47.69 15.24 47.96 14.11

Carburants et lubrifiants 26.84 8.57 26.96 7.93
Gaz propane 3.24 1.03 2.62 0.77
Électricité 5.16 1.65 5.16 1.52
Cotis. ass.-récolte 15.51 4.96 16.63 4.89
Transport hors-ferme 15.80 5.05 12.87 3.79
Intérêts emprunts CT 12.50 3.99 12.76 3.75
F ra is variab les to tau x 360 .95 115 .32 406 .81 119 .65

Cotisation ASRA 90.63 28.96 90.63 76.83 22.60 76.83

Entretien bâtiments 7.13 2.28 7.42 2.18
Entretien fonds de terre 3.71 1.18 3.71 1.09

Assurances diverses : 9.02 2.88 9.21 2.71

Taxes foncières 2.09 0.67 2.11 0.62
Intérêts emprunt MLT 75.15 24.01 75.59 22.23

Autres frais 13.89 4.44 15.03 4.42

F ra is fixes to tau x 110 .98 35 .46 113 .07 33 .25

Amortissement 98.10 31.34 98.99 29.12

Travail de l'exploitant 127.68 40.79 128.51 37.80

Rémun.avoir du proprio 107.88 34.47 107.77 31.70

F ra is n o n-m on éta ires 333 .66 106 .60 335 .27 98 .61

C oû ts d e p ro du ctio n 896 .21 286 .33 931 .98 274 .11
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tu re s  d e  b lé  e t d ’o rg e . L e s  a c t ifs  d e  l ’e n ­

t re p r is e  c o n s a c ré s  a u x c u ltu re s d e  

l ’a v o in e  e t d e  l ’o rg e  s ’é lè v e n t re s p e c ­

t iv e m e n t à  7 3  8 3 4  $  e t à  7 5  0 6 8 $ . L e  

re n d e m e n t m o y e n  d u  m o d è le  p o u r  c e s  

c u ltu re s a é té é ta b li à 3 ,1 3  to n n e s

P hoto : P atrick V incent

m é tr iq u e s  p a r  h e c ta re  p o u r  l ’a v o in e  e t à  

3 ,4  to n n e s  m é tr iq u e s  p a r h e c ta re  p o u r  

l ’o rg e . C ’e s t c e  re n d e m e n t q u i e s t u t il is é  

p o u r le  v e rs e m e n t d e s  c o m p e n s a t io n s  

a u  ré g im e  d ’a s s u ra n c e -s ta b il is a t io n  d e s  

re v e n u s  a g r ic o le s .

D a n s  le  c a d re  d u  p ro g ra m m e  d 'a s ­

s u ra n c e -s ta b ilis a t io n  d e s  re v e n u s  a g r i­

c o le s (A S R A ) , le s c o m p e n s a t io n s n e  

s o n t p a s  v e rs é e s  e n  fo n c t io n  d u  c o û t d e  

p ro d u c t io n  m a is  p lu tô t d u  re v e n u  s ta ­

b i lis é , a u s s i c o n n u  s o u s  le  v o c a b le  d e  

p r ix  g a ra n ti. L e  re v e n u  s ta b il is é  d if fè re  

d u  c o û t d e  p ro d u c t io n  e n  4  p o in ts  (v o ir  

ta b le a u  3 ) : o n  d é d u it le s  c o t is a t io n s  à  

l ’A S R A  e t à  l ’a s s u ra n c e - ré c o lte , 1 0  %  

d u  t ra v a il d e  l ’e x p lo ita n t e t la  ré m u n é ra ­

t io n  d e  l ’a v o ir  d u  p ro p r ié ta ire . P o u r l ’a n ­

n é e 1 9 9 6 , le s p ro d u c te u rs  é ta ie n t 

a s s u ré s  d e  re c e v o ir 7 5  %  d u  c o û t d e  

p ro d u c t io n  d a n s  la  c u ltu re  d e  l ’a v o in e . 

7 7  %  d a n s  la  c u ltu re  d e  l ’o rg e  e t 8 5  %  

d a n s  la  c u ltu re  d e  m a ïs -g ra in  ( le  m a ïs -  

g ra in  a  é té  ra jo u té  c e  m o is -c i e n  ra is o n  

d ’u n e  e rre u r d ’im p re s s io n  d a n s n o tre  

n u m é ro  d ’a v r i l ) . L a  d if fé re n c e  d e  c o u ­

v e r tu re  d ’u n e  c u ltu re  à l’a u tre  p ro v ie n t 

s u r to u t  d e  la  c o t is a t io n  à  l ’A S R A  q u i e s t 

re lié e  à  l ’é c a r t h is to r iq u e  e n tre  le  p r ix  d u  

m a rc h é  e t le re v e n u s ta b il is é . D o n c , 

to u te  p ro p o r t io n  g a rd é e , la  c u ltu re  d e  

l ’a v o in e  a  re ç u  d e s  c o m p e n s a t io n s  p lu s  

é le v é e s q u e la  c u ltu re  d u m a ïs -g ra in . 

P o u r c e la , o n  re m a rq u e  q u ’e n  1 9 9 6 , la  

c o t is a t io n  à  l ’A S R A  d a n s  l’a v o in e  é q u i­

v a la it à  e n v iro n  1 0  %  d u  c o û t d e  p ro d u c ­

t io n  a lo rs  q u e  d a n s  la  c u ltu re  d u  m a ïs -  

g ra in , e lle  n e  re p ré s e n ta it q u e  3  % .

E n  c o n c lu s io n , la  n o t io n  d e re v e n u  

s ta b il is é  im p liq u e  q u e  le s  p ro d u c te u rs  

d o iv e n t ê t re  e ff ic a c e s  p o u r d e m e u re r  e n  

p ro d u c t io n , s u r to u t lo rs q u e  le s  p r ix  d u  

m a rc h é  t ra v e rs e n t d e  lo n g u e s  p é r io d e s  

d e  d é p r im e .

■ < j;r

T a b le a u  3

C A LC U L D U R E V E N U S TA B IL ISÉ À P A R TIR  

D U C O Û T D E P R O D U C TIO N , 1996

A V O IN E O R G E M A ÏS -G R A IN

S em ences

$/ha $ /t.m . $ /ha $ /t.m . $ /ha $ /tm

C o û t d e  p ro d u c t io n 8 9 6 .2 1 2 8 6 .3 3 9 3 1 .9 8 2 7 4 .1 1  1 4 0 4 .8 7 2 1 2 .8 6

- C o t is a t io n  A S R A 9 0 .6 3 2 8 .9 6 7 6 .8 3 2 2 .6 0 4 0 .6 0 6 .1 5

C o t is a t io n  a s s u ra n c e - ré c o lte  1 5 .5 1  

1 0  %  d u  t ra v a il

4 .9 6 1 6 .6 3 4 .8 9 2 5 .8 2 3 .9 1

d e  l ’e x p lo ita n t 

R é m u n é ra t io n  d e

1 2 .7 7 4 .0 8 1 2 .8 5 3 .7 8 1 4 .3 7 2 .1 8

l ’a v o ir  d u  D ro D r ié ta ire

= R evenu stab ilisé

1 0 7 .8 8 3 4 .4 7 1 0 7 .7 7 3 1 .7 0 1 3 6 .0 1 0 .6 1

(ou prix garan ti) 669 .43 213.87 717.89 211.15 1 188 .07 180.01

G A R A G E P IE R R E B E A U D R Y Inc .
'

D IS TR IB U TEU R  de P IÈC E S N E U VE S E T R É U S IN É E S pour TR A C TEU R S et B A TTE U S E S

• P lus légers ...

• P lus résis tan ts ...

• N e rou illen t pas ...

• M O IN S C H E R $$$

? o  L tm

A fn c u llu ra l

A

Indu ttiu l

1 800  794-2906
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Le CÉROM est lancé
Ser g e Fo r t in *

Photo: Loïc Hamon

■

De gauche à droite: Serge Fortin, directeur du CÉROM: Guy Julien, ministre de l’Agriculture: Gaétan 
Oesroches de la Coop Fédérée; Denis Couture, président de la Fédération des producteurs de cultures 
commerciales

L
e ministre Guy Julien inaugurait 
officiellement le Centre de 
recherche sur les céréales, oléo- 
protéagineux et maïs ( CÉROM ) 
le 9 avril dernier à Saint-Hyacinthe. 

Cette cérémonie marquait l’aboutisse­
ment de démarches menées depuis 
plus d’un an pour la formation d'un cen­
tre de recherche en production de 
grains.

LE CÉROM : UN ENGAGE­
MENT DES PARTENAIRES 
ENVERS LA RECHERCHE

Les partenaires du secteur de la pro­
duction de grains qui s'engagent dans 
la mise sur pied du Centre de recherche 
sur les grains inc., le CÉROM, sont la 
Fédération des producteurs de cultures 
commerciales du Québec, la 
Coopérative fédérée de Québec et le 
Ministère de l’Agriculture, des 
Pêcheries et de l'Alimentation.

LA MISSION DU CÉROM : 
LA RECHERCHE 
D’INTÉRÊT PUBLIC 
ET COLLECTIF

Le CÉROM a pour mission première 
de faire de la recherche d’intérêt public 
et collectif pour le développement du 
secteur de la production de grains. Le 
CÉROM offrira également son expertise 
pour faire de la recherche d’intérêt 
privé. Le CÉROM favorisera la concerta­
tion et l’utilisation optimale des 
ressources de recherche et de transfert 
technologique disponibles au Québec.

LES ORIENTATIONS DU 
CÉROM : LE DÉVELOPPE­
MENT DE LA PRODUC­
TION DE GRAINS

On sait que la Filière du secteur des 
grains dont la FPCCQ est membre a 
retenu les cibles stratégiques de 
développement suivantes : l’améliora­
tion de la compétitivité, la diversifica­
tion des productions et le développe­
ment d'une agriculture durable. Le 
CÉROM entend contribuer à l’atteinte de

ces cibles par des travaux en phy- 
togénétique, en régie, en pathologie, en 
malherbologie et en séchage et conser­
vation des grains. Le programme de 
travail comprendra des projets de 
recherche, de développement, d’inno­
vation et de transfert technologique.

LE CÉROM AU CŒUR 
DE LA ZONE DE 
PRODUCTION LA 
PLUS IMPORTANTE

Les grains représentent une produc­
tion majeure au Québec avec plus de 
3,3 millions de tonnes en 1997, pour 
une valeur dépassant largement les 500 
millions $. Les principales cultures sont 
le maïs ( 66% ), les céréales ( 23% ) et 
le soya ( 10% ). La Montérégie et les 
régions attenantes constituent la zone 
de production la plus importante. Le 
CÉROM est localisé au cœur même de 
cette zone puisque son siège social est 
situé à la Station de Saint-Bruno-de- 
Montarville et que ses infrastructures 
seront partagées entre cette station de 
recherche et celle de Saint-Hyacinthe.

La revitalisation de la recherche sur 
les grains par l’association des res­
sources

L’association des ressources des 
partenaires dote le CÉROM d’un budget 
annuel de un million de dollars. La con­
tribution du MAPAQ représente 75 % de 
ce budget et celle des partenaires 25 %. 
De plus, le MAPAQ prête au CÉROM ses 
infrastructures et ses équipements de 
recherche sur les grains.

Cependant, l’engagement des parte­
naires dépasse une simple implication 
financière car il inclut une participation 
active dans la gestion des activités de 
recherche et développement qui con­
tribuent à l’avancement de leur secteur 
agricole. Cette façon de faire con­
tribuera sans doute à revitaliser la 
recherche d’intérêt public et collectif en 
production de grains au Québec.

* directeur général 
CÉROM
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Le ph o s ph o r e o r g an iq u e et  min ér a l

Comportement dans les sols et 
efficacité à nourrir les cultures

L
e phosphore existe à la fois sous 
forme organique et minérale 
dans les sols. Il en est de même 
dans les engrais de type 
organique tels les fumiers, les com­

posts, etc. Le phosphore existe sous 
une grande diversité de formes 
minérales dont la solubilité varie selon 
le type de composé. Le phosphore des 
engrais minéraux est très soluble. Le 
phosphore minéral dans la solution de 
sol est la seule forme absorbée par les 
végétaux. Cette forme réagit très rapi­
dement avec le sol. Par contre, le P 
organique doit être transformé 
biologiquement par les microbes pour 
être disponible pour les plantes. Cette 
transformation biologique est dépen­
dante de la température et de l’humidité 
du sol. Le P organique réagit beaucoup 
moins avec le sol et est beaucoup plus 
mobile dans les sols que le P minéral. 
Les formes de phosphore organique 
bio-disponible comprennent le phos­
phore de la biomasse microbienne, le 
phosphate inositol, les phospho-lipides 
et les acides nucléiques. On en retrouve 
de 100 à 400 kg/ha dans les sols et le 
taux de minéralisation de ces formes 
est élevé. Certains formes de P liées aux 
oxydes de fer et d’aluminium ou orga­
nisées dans l’humus stable sont très 
peu disponibles pour les plantes dans

Rég is R. Simar d

les sols en production intensive. On en 
retrouve beaucoup plus sous plantes 
fourragères que sous le maïs parce que 
dans le premier cas la matière 
organique est peu oxydée en absence 
de labour. La contribution relative du P 
organique à l’alimentation des plantes 
n’est pas évaluée par nos méthodes 
d'analyse du sol.

Les engrais minéraux sont reconnus 
comme une source très efficace de 
phosphore pour les végétaux. Comme 
cette source est très soluble, son effi­
cacité pourrait être réduite dans les sols 
qui ont une très grande capacité de 
rétention en phosphore et dont cette 
capacité n’est que très peu comblée 
( moins de 5 % de saturation ). La 
capacité de fixation en phosphore est 
d’ailleurs considérée dans la grille de 
fertilisation des plantes fourragères du 
CPVQ. Le maintien d’une bonne activité 
biologique dans les sols par une gestion 
efficace des résidus de culture et des 
autres sources de matière organique est 
primordial pour augmenter le retour 
économique de votre investissement en 
engrais phosphaté commercial.

On devrait valoriser les engrais de 
ferme sur leur teneur en phosphore afin 
d’éviter ces problèmes dans les sols 
riches en phosphore. Cet élément est 
responsable de l’eutrophisation des

plans d’eau qui se traduit par une pro­
lifération des algues. Les pertes de 
phosphore se produisent par ruisselle­
ment, érosion et lessivage dans les 
drains. L'importance de ces pertes est 
reliée au relief et au risque d’écoule­
ment préférentiel par les bio-pores dans 
les sols. C’est pour cela que les pertes 
par drainage sont plus importantes 
sous les plantes fourragères que sous 
le maïs en sol plat. On devrait égale­
ment considérer la teneur en P du sol et 
son degré de saturation dans l’évalua­
tion du risque environnemental. De plus 
le mode de travail du sol, la période d'é­
pandage et le mode d’incorporation des 
fertilisants minéraux et déjections ani­
males ont également beaucoup d'im­
portance. Un règlement sensé sur le 
contrôle de la pollution diffuse devrait 
considérer tous ces éléments dans une 
approche d’indice de risque afin de vrai­
ment limiter le risque de contamination 
des cours d'eau.

* chercheur en sol 
Centre de Recherches en sol et en 

grandes cultures.
Agriculture et Agroalimentaire 

Canada

La Vraie Mature d’une
/

Puce Electronique (PROGRAM O R M E R )

( Tout est 
sur l'étiquette
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re c h e rc h e

Au t o mat is er  l a v en t il a t io n

Pour mieux conserver les grains

V
e n tila tio n d e re fro id is s e m e n t, 

v e n tila t io n d e ré c h a u ffe m e n t 

p r in ta n ie r , v e n tila t io n p é ­

r io d iq u e , a u ta n t d e  tâ c h e s  q u e  

p re n d ra  e n c h a rg e u n n o u v e l a p p a re il 

q u i s e ra  o ffe rt d è s  c e t é té  p a r la  f irm e  

M U L T IC O  q u i a a c q u is le s d ro its  

e x c lu s ifs  d e  d is tr ib u t io n  d 'u n e  a p p ro c h e  

d é v e lo p p é e  à  la  S ta t io n  d e  S a in t-B ru n o  

d u  M A P A Q  p o u r a u to m a tis e r la  v e n tila ­

t io n  d e s  s ilo s  d e  g ra in s .

IL FAUT VENTILER
L a  v e n tila t io n  e s t le  s e u l m o y e n  p o u r  

m a in te n ir  la  q u a lité  d e s  g ra in s  q u a n d  ils  

s o n t re n d u s d a n s le  s ilo . E n e ffe t, la  

v e n tila t io n  p ré v ie n t ré c h a u ffe m e n t d u  

s ilo  e n  é v a c u a n t la  c h a le u r e t l ’h u m id ité  

d u e s  à la  re s p ira tio n  d e s  g ra in s  e t d e s  

m ic ro o rg a n is m e s . E lle  s e rt à  re fro id ir le  

s ilo  e t m a in te n ir le s  g ra in s  fro id s  p o u r  

fa c ilite r u n e b o n n e c o n s e rv a t io n e t 

c ré e r u n m ilie u h o s tile p o u r le s  

in s e c te s . E n fin , la  v e n tila t io n  u n ifo rm is e  

la  te m p é ra tu re  d u  s ilo  c e  q u i p ré v ie n t la  

m ig ra tio n d 'h u m id ité . U n e v e n tila t io n  

b ie n  m e n é e  a  d e s  fo n c t io n s  d e  p ré v e n ­

t io n p lu tô t q u e d e c o rre c tio n . C ’e s t 

p o u rq u o i il e s t s i im p o r ta n t d e  la  ré a li­

s e r a u x b o n s  m o m e n ts  e t d e  la  b o n n e  

fa ç o n .

POURQUOI 
AUTOMATISER ?

B ie n  q u e  re la t iv e m e n t s im p le , la  v e n ­

t ila t io n e s t u n e tâ c h e q u i s ’é te n d s u r 

u n e  lo n g u e  p é r io d e  e t q u i e s t s o u v e n t 

m a l c o m p ris e . D e  p lu s  e lle  e s t n é g lig é e  

p u is q u e  le s  é ta p e s  le s  p lu s  im p o rta n te s  

s u rv ie n n e n t lo rs  d e  p é rio d e s  d e  p o in te  : 

à l’a u to m n e p e n d a n t la ré c o lte , le  

s é c h a g e e t le s la b o u rs , a u p r in te m p s  

p e n d a n t la  p ré p a ra t io n  d e  s o l, le s  s e m is  

e t le  c o n trô le  d e s  m a u v a is e s  h e rb e s .

DU NOUVEAU EN 

AUTOMATISATION
L e s a p p a re ils  d ’a u to m a tis a t io n  d e  la  

v e n tila t io n d é jà d is p o n ib le s n ’o n t p a s  

é té  a d o p té s  p a r n o s  p ro d u c te u rs  p a rc e  

q u ’ils s o n t trè s c o û te u x e t q u e le u r 

s tra té g ie  d e  v e n tila tio n  n e p e rm e t p a s

Ser g e Fo r t in *, Jean Qu en n ev il l e **

d e  ré a lis e r le s  tâ c h e s  p ro p re s  à  c h a q u e  

s a is o n  d ’u n  c lim a t a u s s i v a r ié  q u e  c e lu i 

d u  Q u é b e c . L a  s itu a t io n  c h a n g e ra  a v e c  

la c o m m e rc ia lis a t io n p ro c h a in e d ’u n e  

a p p ro c h e  d é v e lo p p é e p a r l’é q u ip e d e  

re c h e rc h e s u r la c o n s e rv a t io n d e s  

g ra in s  d u  C É R O M  ( C e n tre  d e  re c h e rc h e  

s u r le s  g ra in s  in c . ) .

UNE APPROCHE 
MIEUX ADAPTÉE

L ’a p p ro c h e  d é v e lo p p é e  e s t b a s é e  s u r 

la m e s u re d e la te m p é ra tu re d e l’a ir  

e x té r ie u r e t d e la te m p é ra tu re d e s  

g ra in s  e n  tro is  p o in ts  s itu é s  à  u n  m è tre  

s o u s  la  s u r fa c e  d u s ilo . O n é v ite  a in s i 

d ’a c h e te r d e  c o û te u x  c â b le s  d e  s u p p o r t 

d e s c a p te u rs  d e  te m p é ra tu re  à a n c re r 

a u  to it d e  la  c e llu le .

C e tte  a p p ro c h e  s e  b a s e  s u r le  fa it q u e  

le s d e rn ie rs  g ra in s à  c h a n g e r d e  te m ­

p é ra tu re  s o n t c e u x  s itu é s  s u r le  d e s s u s  

d u  s ilo  q u a n d  le  v e n tila te u r p o u s s e  l’a ir  

d e p u is  le  p la n c h e r v e rs  le  h a u t d e  la  c e l­

lu le . C e c o n c e p t d ’a u to m a tis a t io n e s t 

i l lu s tré  p a r la  f ig u re .

L e  rè g le s  d u p ro g ra m m e  d e v e n tila ­

t io n  d é v e lo p p é  o n t p o u r o b je c t ifs  d e  :

-  re fro id ir  d è s  q u e  p o s s ib le  le s  g ra in s  

a p rè s  le u r m is e  e n  s ilo ,

-  c o n s e rv e r le s  g ra in s  fro id s  le p lu s  

lo n g te m p s  p o s s ib le  a u  p r in te m p s ,

-  v e n tile r p é r io d iq u e m e n t le  s ilo  to u t 

a u  lo n g  d e  l’e n tre p o s a g e  d e  g ra in s ,

-  m a in te n ir u n e  b o n n e  u n ifo rm ité  d e  

te m p é ra tu re  d a n s  le  s ilo ,

-  m in im is e r le  n o m b re d ’h e u re s  d u  

v e n tila te u r p o u r e ffe c tu e r c e s  tâ c h e s .

VENTILER UN SILO 

SUR ORDINATEUR !
I l a u ra it  é té  e x trê m e m e n t lo n g  e t c o û ­

te u x  d e  d é te rm in e r le s  m e ille u re s  rè g le s  

d ’a u to m a tis a t io n  p a r d e s  e s s a is  e x p é r i­

m e n ta u x . L e s  c h e rc h e u rs  o n t d o n c  fa it 

d e  la  v e n tila t io n  d e  s ilo s  p a r s im u la tio n  

s u r u n o rd in a te u r , c e q u i p e rm e t d e  

re p ro d u ire  u n e  a n n é e  d ’e n tre p o s a g e  e n  

q u e lq u e s  s e c o n d e s .

L e  m o d è le  d e  s im u la t io n  u t ilis é  p ré d it  

le  c h a n g e m e n t d e  te m p é ra tu re  d a n s  u n  

s ilo  e n  c o u rs  d e  v e n tila t io n . C e  m o d è le  

a  é té  d é v e lo p p é  e t v a lid é  à  la  S ta tio n  d e  

S a in t-B ru n o e n c o m p a ra n t s e s p ré d ic ­

t io n s  a v e c  d e s  d o n n é e s  re c u e ill ie s  p e n ­

d a n t la  v e n tila t io n  d e  s ilo s  ré e ls .

D e s  m illie rs  d e  s im u la t io n s  d e  v e n ti­

la t io n  o n t d o n c  é té  e ffe c tu é e s  e n  v u e  d e  

d é te rm in e r le s m e ille u re s rè g le s  

d 'o p é ra t io n p o s s ib le s p a rm i d e s  

d iz a in e s  d o n t le s  ré s u lta ts  o n t p u  ê tre  

c o m p a ré s  s u r p lu s  d e  3 0  a n n é e s p o u r 

d e s c o n d it io n s  v a r ié e s te lle s q u e s ilo s  

d e  m a ïs  o u  d e  b lé , s ilo s  s itu é s  d a n s  la  

ré g io n d e M o n tré a l o u d u L a c S a in t-  

J e a n , s ilo s d o n t la  v e n tila t io n  e s t u n i­

fo rm e , s ilo s  a v e c  z o n e s  c o m p a c te s  p e u  

v e n tilé e s , e ffe t d e la lo c a lis a t io n d e s

Figure 1. Concept d'automatisation simplifiée de la ventilation des grains secs par mesure 
des températures des grains et de l’air extérieur.

Appareil de 
commande et de 
contrôle automatisés

Capteurs de 
température 
des grains

Capteur de
température
extérieure

Ventilateur 
commandé par 
'appareil
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recherche
capteurs de température dans le silo, 
etc.

VALIDATION SUR 
LE TERRAIN

Après avoir déterminé sur ordinateur 
les règles de ventilation les plus 
prometteuses, l'équipe de recherche les 
a validées en conditions réelles en 
1995-1996 et 1996-1997 sur un silo de 
maïs de près de 500 tonnes sur la ferme 
de M. Bernard Reid de Sabrevois 
(photo), ainsi qu’en 1996-1997 sur un 
silo de quelque de 250 tonnes de 
M. Michel Maheu de Saint-Barbe.

Ces silos ont été instrumentés en de 
nombreux points pour pouvoir suivre le 
profil des températures en tout temps, 
les décisions de départ et d’arrêt du 
ventilateur n’étant prises qu’à partir des 
3 points situés à 1 mètre sous la sur­
face des grains et de l’air extérieur.

Les résultats des essais ont satisfait 
pleinement les attentes de l’équipe de 
recherche. Le tableau 1 résume le fonc­
tionnement du système de ventilation 
automatisée pour cet essai. Enfin, l’uni­
formité de température a été bien main­
tenue, puisque l’écart a généralement 
été de moins de 5 degrés Celsius.

MIEUX VAUT 
PRÉVENIR ...

Les bénéfices d’une bonne ventilation 
des grains sont généralement invisi­
bles: on ne sait pas quelle aurait été la 
qualité des grains ou la perte subie s’il

n'y avait pas eu de ventilation. Cepen­
dant, le déclassement d’un silo de 
grains ou la perte de quelques tonnes 
pourrait représenter un coût plus élevé 
que l’automatisation du silo. Mieux vaut 
prévenir... car la « guérison » d'un silo 
détérioré est malheureusement impos­

sible.

* ingénieur 
** technicien 

CÉROM (Centre de recherche sur les 
grains inc.)

TABLEAU 1 : RÉSULTATS DE LA VENTILATION
AUTOMATISÉE D’UN SILO DE 500 TONNES DE

MAÏS POUR LA CAMPAGNE
DU 24 OCTOBRE 1995 AU 11 JUIN 1996.

Refroidissement d’automne : 95-10-24 au 95-11-8

Température moyenne du silo au départ 9,3 %C
Température moyenne du silo à la fin -2,3 %C
Température maximale dans le silo à la fin 0%C
Écart maximum dans le silo à la fin 3,5 %C
Temps de ventilation pour le refroidissement 103 heures

Maintien d’hiver : 95-11-19 au 96-03-31

Température moyenne du silo durant l'hiver -2,9 %C
Écart moyen dans le silo pendant l’hiver 4,0 %C
Temps de ventilation pour le maintien 114 heures

Réchauffement printanier : 96-04-01 au 96-06-11

Température moyenne du silo au départ -1,2 %C
Température moyenne du silo à la fin 18,0 %C
Écart maximum dans le silo à la fin 4,0 %C
Temps de ventilation pour le réchauffement 337 heures

Banque de Montréal

Savourez le fruit de vos labeurs...

À la Banque de Montréal, nous croyons qu’il est important 
de cultiver des liens solides avec nos clients. C’est 
pourquoi nos spécialistes disposent d’un large éventail de 
produits et services adaptés à vos besoins.

Le succès de nos clients, 

une récolte que nous voulons abondante !
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culture en développement

L e  c a n o la  in t é r e s s e  d e  p lu s  e n  
p lu s  le s  t r a n s f o r m a t e u r s

Jac q u es Lég ar é

P
roduction en pleine expansion 

dans l’Est du Québec, le canola 

intéresse de plus en plus les 

transformateurs et, selon toute 

vraisemblance, on n’aura bientôt plus à 

se rendre jusqu'en Ontario pour trouver 

une entreprise qui en extrait l’huile. C’est 

ce que nous a appris un rapide tour 

d'horizon effectué auprès de transfor­

mateurs qui avaient déjà manifesté de 

l’intérêt pour cette production.

E X T R U S IO N

En fait, il se fait déjà de la transforma­

tion du canola depuis deux ans au 

Québec. Dans sa meunerie de Saint- 

Charles de Bellechasse, les Aliments 

Breton fait en effet l’extrusion de 100 

tonnes de canola par semaine. Les 

graines sont alors broyées et cuites, 

pour être ensuite incorporées aux 

moulées de l'entreprise. Les Aliments 

Breton ne procèdent cependant pas à 

l’extraction de l’huile de canola, ce qui 

devrait se faire « à moyen terme », nous 

affirme M. Christian Breton. On pro­

duirait alors une huile brute. Il se pour­

rait aussi par la suite que l’entreprise 

envisage d’aller jusqu’au raffinage de 

l’huile, « mais ça on n’est pas sûr qu’on 

veut aller jusque là », dit-il.

WESTFIELD
L A  N O U V E L L E  G É N É R A T IO N

S É R IE : M K

D is p o n ib le  e n  d ia m è t r e  d e : 8 " , 1 0 " , 1 3 "  

L o n g u e u r  5 1 ' ,  6 1 ' , 7 1 ' ,  9 1 '  

E n t r a în e m e n t d i r e c t  s u r  v is  s a n s  f in  

R e le v a g e  h y d r a u l iq u e  d e  la  v is

D is t r ib u é  p a r :

Homeou & Thibodeau
: D ivision de Moi neau - TTI ine.

1 7 2 0 . b o u t , d e  la  R iv e -S u d . C .P . 2 1 0 0
S t - R o m u a ld . O u é . C a n a d a  G 6 W 5 M 3 T e l . :  ( 4 1 8 ) 8 3 9 - 4 1 2 7  F a x : ( 4 1 8 )  8 3 9 - 3 9 2 3

T R IT U R A T IO N

L’extraction de l’huile de canola, la 

coopérative agro-alimentaire Nutrinor, 

du Lac saint-Jean, y pense depuis 1992. 

Cette dernière et la coopérative agricole 

Unicoop, située dans la Beauce à Sainte- 

Hénédine, ont mis sur pied un projet 

d’usine qui pourrait bien voir le jour « au 

début de l’an prochain si tout va bien », 

affirme le Directeur général d’ünicoop 

M. Jean-Pierre Laliberté.

Le projet, qui est « passablement 

avancé », en est au stade de la formation 

de l’entreprise et de la recherche de sub­

vention. « J’y crois beaucoup », affirme 

M. Laliberté. On parle ici d’une usine de 

trituration qui serait située à côté du 

Centre de grains régional d’Unicoop, à 

Sainte-Hénédine. On y transformerait un 

25 000 tonnes de canola par année, et 

éventuellement davantage. La trituration 

produirait d’une part de l’huile de canola 

brute et un tourteau solide qui sera 

incorporé aux moulées de la coopéra­

tive. « C’est un ingrédient qu’on utilise 

déjà », affirme le patron d’Unicoop.

Selon ce dernier, le projet des 

Aliments Breton ne vient pas en concur­

rence avec celui auquel il travaille. « On 

le fait en fonction de nos propres be­

soins en consommation de tourteau », 

explique-t-il. Il ne s’inquiète pas non 

plus pour la quantité de matière pre­

mière disponible, notant que la produc­

tion de canola est en forte croissance au 

Québec.

L’huile de canola, à faible teneur en 

gras saturé, est en effet un produit qui 

répond bien aux nouveaux créneaux de 

consommation alimentaire et qui a le 

vent dans les voiles.

Cela, il semble que les producteurs 

agricoles du Québec l’aient bien compris 

puisqu’ils se lancent de plus en plus 

dans cette production. Lors d’un récent 

article sur le sujet de la publication « Le 

Coopérateur », on estimait que les sur­

faces cultivées seraient de plus de 7 300 

hectares cette année, alors qu’elles 

étaient de 2 435 hectares il y a cinq ans.
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légumes de transformation

L a  fe r t i l i té  d e s  s o ls  u t i l is é s  p a r  

l ’ in d u s tr ie  : r ic h e s  o u  p a u v re s  ?
Nic o l as  Tr embl ay *

« M ie u x  v a u t ê tre  r ic h e  e t e n  s a n té  q u e  

p a u v re  e t m a la d e » . D if f ic i le  d e  s ’o p p o ­

s e r à c e tte  a ff irm a t io n . P o u r ta n t , d u  

p o in t d e v u e e n v iro n n e m e n ta l, la r i­

c h e s s e  d e s  s o ls  e n  é lé m e n ts  fe r t i l is a n ts  

p e u t c o n s t itu e r u n e s o u rc e  d e p ro ­

b lè m e s im p o r ta n ts . C 'e s t le c a s d e  

fa ç o n é v id e n te lo rs q u ’o n o b s e rv e la  

p ro b lé m a t iq u e  re la t iv e  à  la  p o llu t io n  p a r  

le  p h o s p h o re  e t le s p ro je ts  d e ré g le ­

m e n ta t io n  q u i le  c o n c e rn e n t p lu s  p a r ti­

c u liè re m e n t.

O ù  s e  t ro u v e  l ’e n s e m b le  d e  l 'in d u s tr ie  

d e s  lé g u m e s  d e s t in é s  à  la  t ra n s fo rm a ­

t io n  à  c e t é g a rd  ?  Q u e l d ia g n o s t ic  p e u t-  

o n  p o s e r q u a n t à  l’é ta t d e  fe r t il i té  d e s  

s o ls  d o n t o n  d is p o s e  ?

UN PORTRAIT EXACT
E n tre  1 9 9 0  e t 1 9 9 2 , le s p r in c ip a u x  

in te rv e n a n ts  a s s o c ié s  a u x  lé g u m e s  d e s ­

t in é s  à  la  t ra n s fo rm a t io n  e n tre p re n a ie n t 

u n e re c h e rc h e d ’e n v e rg u re  e t c o m ­

p re n a n t p lu s ie u rs  v o le ts . L e s n o t io n s  

d ’in n o c u ité  e t d e  v a le u r n u tr it io n n e lle  

d e s  p ro d u its  t ra n s fo rm é s , d e  d é p is ta g e  

e t d e  v a le u r n u tr it io n n e lle  d e s  p ro d u its  

t ra n s fo rm é s , d e d é p is ta g e , d e s  

ra v a g e u rs , d e fe r t i l i té  d e s s o ls e t 

d ’a n a ly s e  fo lia ire  d e s c u ltu re s  é ta ie n t 

n o ta m m e n t à l’é tu d e . D ’im p o rta n te s  

re s s o u rc e s  o n t é té  c o n s a c ré e s  à  c e tte  

re c h e rc h e  q u i a  e s s a im é  p a r la  s u ite  e n  

p lu s ie u rs  s o u s  p ro je ts  p lu s  s p é c if iq u e s . 

I l fa u t s a lu e r  ic i la  c o n tr ib u t io n  h u m a in e  

e t f in a n c iè re  d e  la  F é d é ra t io n  q u é b é ­

c o is e  d e s p ro d u c te u rs d e fru its  e t 

lé g u m e s  d e s t in é s  à la  tra n s fo rm a t io n , 

d e  l 'A s s o c ia tio n  d e s  m a n u fa c tu r ie rs  d e  

p ro d u its  a lim e n ta ire s  d u  Q u é b e c  e t d e s  

c o m p a g n ie s q u i lu i s o n t a s s o c ié e s , 

a in s i q u e le tra v a il d u C e n tre d e  

re c h e rc h e  e t d e  d é v e lo p p e m e n t e n  h o r ­

t ic u ltu re . d u C e n tre  d e re c h e rc h e  e n  

h o r t ic u ltu re  d e  l’U n iv e rs ité  L a v a l e t d u  

P R IS M E  d a n s  la  ré a lis a t io n  d e s  o b je c ­

t ifs  d e  c e  p ro je t .

D a n s  le  c a d re  d e  c e t te  re c h e rc h e , u n  

im p o r ta n t e f fo r t d ’é c h a n ti l lo n n a g e  d e s  

s o ls  a  é té  c o n s e n ti. P rè s  d e  9 2 0  é c h a n ­

t i l lo n s  o n t é té  p ré le v é s  à  ra is o n  d e  c in q

s ite s  p a r  c h a m p , p o u r  u n  to ta l d ’e n v iro n  

1 8 5  c h a m p s s o u m is  à  l’a n a ly s e . C e s  

c h a m p s  é ta ie n t ré p a r t is  d a n s  to u te  la  

ré g io n  d e  p ro d u c tio n  d e s c u ltu re s  d e  

p o is , h a r ic o ts  e t m a ïs  s u c ré . D e p u is  c e  

te m p s , c e r ta in s  c h a n g e m e n ts  s o n t s u r ­

v e n u s  q u a n t à  la  s tru c tu re  d e  l 'in d u s tr ie  

e t d e s  ré g io n s  d e  p ro d u c t io n . L e s  ré s u l­

ta ts p ré s e n té s c o n s t itu e n t n é a n m o in s  

u n  p o r tra it re la t iv e m e n t e x a c t d e  la  s i­

tu a tio n a c tu e lle . L e s é c h a n t i llo n s d e  

s o ls , p ré le v é s  s e lo n  le s  rè g le s  d e  l’a r t ,  

o n t é té s o u m is à l’a n a ly s e s ta n d a rd  

M e h lic h  3 . L a  m e s u re  d u  p H  (e a u  ) e t d u  

c o n te n u  e n  m a t iè re  o rg a n iq u e  a  a u s s i 

é té  ré a lis é e . D a n s le  c a s  p a r t ic u lie r d u  

b o re , s e u le m e n t 6 3 7  é c h a n t i l lo n s o n t 

l iv ré  d e s ré s u lta ts d é te c ta b le s p a r  

l ’a n a ly s e .

P o u r le s b e s o in s  d e  la  d is c u s s io n , 

n o u s  a llo n s  s u p p o s e r q u e  le s  s o ls  c o n ­

s a c ré s  a u x  d if fé re n te s  c u ltu re s  n e  d if ­

fè re n t p a s  s e n s ib le m e n t d a n s  le u rs  c a ­

ra c té r is t iq u e s . E n ré a lité , il e x is te  d e  

lé g è re s  d if fé re n c e s . L e  p o is , p a r e x e m ­

p le , te n d  à  ê tre  c u lt iv é  s u r d e s s o ls  

lé g è re m e n t m ie u x  p o u rv u s  e n  m a t iè re  

o rg a n iq u e  q u e  d a n s  le  c a s  d u  h a r ic o t e t  

d u m a ïs s u c ré . C e d e rn ie r s e m b le  

d a v a n ta g e  a s s o c ié  a u x  s o ls  à  p H  lé g è re ­

m e n t p lu s  é le v é s  e t p lu s  r ic h e s  e n  p h o s ­

p h o re .

À SURVEILLER LE SUR­
PLUS DE PHOSPHORE

P o u r ré p o n d re  à  la  q u e s t io n  d e  d é p a r t 

: n o s  s o ls  s o n t « r ic h e s  » . L e  c a s  d u  

p o ta s s iu m  e s t p a r tic u liè re m e n t é v id e n t 

m a is le p h o s p h o re p e u t a u s s i ê tre  

in c lu s  d a n s  c e t te  c a té g o r ie .

L ’é ta t d e  fe r t i l i té  e n  p H  e s t te l q u 'u n e  

p ro p o r t io n  s ig n if ic a t iv e  d e s c h a m p s  

s e ra  s u s c e p t ib le  d ’ê tre  l ’o b je t d ’u n e  s u r ­

v e il la n c e  p a r t ic u liè re  s u r le  p la n  e n v i­

ro n n e m e n ta l. C ’e s t le  c a s s u r to u t d u  

m a ïs s u c ré  p o u r le q u e l le s e u il d e  

r ic h e s s e  e s t in fé r ie u r  a u  p o is  e t a u  h a r i­

c o t .

N o s  c h a m p s  o n t to u te fo is  u n  c o n te n u  

g é n é ra le m e n t m o y e n  e n  m a t iè re  o rg a ­

n iq u e . P lu s ie u rs d ’e n tre e u x p e u v e n t

D E S  C U L T U R E S  J u ille t 1 9 9 8 p a g e
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ê tre c o n s id é ré s c o m m e p a u v re s . 

C o m p te  te n u d e l’im p o r ta n c e d e c e  

p a ra m è tre  d a n s l’o b te n t io n d e p ro ­

p r ié té s p h y s ic o -c h im iq u e s d e s s o ls  

fa v o ra b le s  à  la  p ro d u c t io n , d e s  e f fo r ts  

d e v ra ie n t ê tre  c o n s e n t is  d a n s  c e s  c a s  

a f in  d e  re h a u s s e r le s  te n e u rs .

I l e x is te  trè s  p e u  d e  re la t io n  e n tre  la  

fe r t i li té  d u  s o l te lle  q u e  m e s u ré e  d a n s  

n o s  c h a m p s  e t le s  re n d e m e n ts  q u ’o n  e n  

o b t ie n t . C e tte  c o n s ta ta t io n  v a u t p o u r  le s  

t ro is e s p è c e s c o n s id é ré e s . D e fa ç o n  

g é n é ra le , le s  s o ls  r ic h e s  o u  trè s  r ic h e s  

n e  s o n t p a s s u s c e p t ib le s  d e  p ro d u ire  

d a v a n ta g e q u e c e u x q u i s o n t p lu tô t 

m o y e n s . C e tte  s itu a t io n  e s t d e  n a tu re  à  

ra s s u re r le s  a g r ic u lte u rs  q u i v o u d ro n t  

a m o rc e r u n  e x e rc ic e  d e  ra t io n a lis a t io n  

d e  le u rs  a p p lic a t io n s  d e  fe r t i l is a n ts .

* a g r . P h .D .

C e n tre  d e  re c h e rc h e  e t d é v e lo p p e ­

m e n t e n  h o r t ic u ltu re  

A g r ic u ltu re  e t a g ro a lim e n ta ire  

C a n a d a

S a in t-J e a n -s u r-R ic h e lie u



s e m e n ce s

H o rs -ty p e s  d a n s  le s  s e m e n c e s
Den is Dal l a ir e

L
a p ro d u c tio n d e s s e m e n c e s a u  

C a n a d a  e s t ré g ie  p a r la  L o i s u r le s  

s e m e n c e s , c e tte  lo i e s t u n e  lo i fé ­

d é ra le c o n c e rn a n t l’e s s a i, l’in s ­

p e c tio n , la q u a lité  e t la v e n te d e s s e ­

m e n c e s .

L ’A s s o c ia tio n c a n a d ie n n e d e s p ro ­

d u c te u rs  d e s e m e n c e s e s t l’a g e n c e d e  

c e rtif ic a tio n o ffic ie lle re s p o n s a b le d e  

ré ta b lis s e m e n t d e s n o rm e s e t l’é m is ­

s io n d e s c e rtif ic a ts d e ré c o lte  p o u r le s  

s e m e n c e s P e d ig re e p ro d u ite s a u C a ­

n a d a . E lle p u b lie d o n c u n g u id e d e  

rè g le m e n ts e t p ro c é d u re s p o u r la p ro ­

d u c tio n d e s s e m e n c e s P e d ig re e a u  

C a n a d a s o u s l’a p p e lla tio n c irc u la ire  

6 -9 4 . C e tte A s s o c ia tio n e s t d û m e n t 

m a n d a té e p a r le g o u v e rn e m e n t fé d é ra l 

d ’u n e p a rt, m a is d ’a u tre p a rt l’A s s o ­

c ia tio n  c a n a d ie n n e d e s p ro d u c te u rs d e  

s e m e n c e s a re c o u rs à l’A g e n c e c a n a ­

d ie n n e d ’in s p e c tio n s d e s a lim e n ts  

(A C IA ) p o u r l’a p p lic a tio n  d e  c e s  n o rm e s  

à tra v e rs le s in s p e c tio n s d e s c h a m p s  

p o u r la p ro d u c tio n d e s g ra in s d e s e ­

m e n c e s  e t é g a le m e n t à  tra v e rs  l'é v a lu a ­

tio n d e s é ta b lis s e m e n ts a u to r is é s d e  

c o n d itio n n e m e n t d e  c e s  s e m e n c e s .

Il y a d o n c d e s n o rm e s q u a n t à la  

p ro d u c tio n d e s s e m e n c e s q u i s o n t 

in s ta u ré e s  p a r l’A s s o c ia tio n c a n a d ie n n e  

d e s p ro d u c te u rs d e s e m e n c e s p o u r 

ré p o n d re  à  l’a p p lic a tio n  d e  la  L o i s u r le s  

s e m e n c e s d u  C a n a d a .

L 'A g e n c e c a n a d ie n n e d 'in s p e c tio n s  

d e s  a lim e n ts  jo u e  é g a le m e n t u n  rô le  d e  

g e s tio n a u n ive a u d e s p la in te s fo r­

m u lé e s  p a r le s  u tilis a te u rs  d e  s e m e n c e s  

g é n é a lo g iq u e s , c ’e s t-à -d ire s e m e n c e s  

d 'o rig in e  u tilis é e s  p o u r la  m u ltip lic a tio n , 

n o ta m m e n t le s s e m e n c e s c e rtif ié e s . 

N o u s  e s sa ie ro n s  d e  d é m o n tre r d a n s  le s  

p ro c h a in s p a ra g ra p h e s le s q u e s tio n s  

q u i p e u v e n t s e p o s e r, le s n o rm e s e n  

v ig u e u r e t le s p ro c é d u re s d e re c o u rs  

lo rs q u 'u n p ro b lè m e s u rv ie n t. C e p e n ­

d a n t, n o u s n o u s a tta rd e ro n s ic i à la  

q u e s tio n d e s « h o rs -ty p e s » o ù la  

p u re té  v a rié ta le e s t e n je u , c ’e s t-à -d ire  

la p ré s e n c e  d ’a u tre s  v a rié té s d a n s u n e  

e s p è c e  e t q u e lle  e n  e s t la  n o rm e  ?

QU’EST-CE QU’UNE 

SEMENCE HORS-TYPE DE 

PURETÉ VARIÉTALE ?

I l y a d iffé re n ts ty p e s d e « h o rs - 

ty p e s» . O n p e u t p a rle r d e « h o rs -ty p e s »  

à  l'in té rie u r m ê m e  d 'u n e  v a r ié té  lo rs q u e  

d e s p la n ts o n t u n e m o rp h o lo g ie d if­

fé re n te , il p e u t y  a v o ir d e s « h o rs -ty p e s »  

d e  g ra n d e u r, lo n g u e u r d e  tig e , lo n g u e u r 

d e l’é p i d a n s  le s  c é ré a le s , e tc ..

O n s ’a tta rd e ra  d a v a n ta g e a u x « h o rs - 

ty p e s » q u i a ffe c te n t la p u re té  v a rié ta le , 

c ’e s t-à -d ire la p ré s e n c e d e « h o rs - 

ty p e s » e t d ’a u tre s  v a rié té s d e la m ê m e  

e s p è c e  d a n s  u n e  e s p è c e . Il fa u t p ré c is e r 

q u e lo rs q u e l’o n p a rle d ’e s p è c e , o n  

p a rle  d ’a v o in e , d e b lé , d e m a ïs , d ’o rg e , 

d e  s o y a , d e lin , d e  s a rra s in , d e  tr itic a le , 

e tc ... L o rs q u e l'o n p a rle d e v a rié té , il 

s ’a g it d ’u n c u ltiv a r à l’in té rie u r d ’u n e  

e s p è c e , d is o n s  s im p le m e n t q u e  p o u r le  

s o y a  p a r e x e m p le , il e x is te  2 6 6  v a rié té s  

e n re g is tré e s a u C a n a d a , q u i s o n t s u r le  

m a rc h é .

O n p a rle ra  d e s n o rm e s à d e u x d if­

fé re n ts p a lie rs . P o u r q u ’u n e s e m e n c e  

s o it m is e e n s a c e t s c e llé e c o m m e  

s e m e n c e c e rtif ié e , e lle d o it re n c o n tre r 

d e s n o rm e s , c e lle s é ta b lie s  p a r l’A s s o ­

c ia tio n  c a n a d ie n n e  d e s p ro d u c te u rs  d e  

s e m e n c e s . P o u r c e  fa ire , il y  a  l’in s p e c ­

tio n a u x c h a m p s e ffe c tu é e p a r d e s  

re p ré s e n ta n ts  d e l’A g e n c e c a n a d ie n n e  

d ’in s p e c tio n s d e s a lim e n ts q u i s o n t 

m a n d a té s p a r l’A s s o c ia tio n  c a n a d ie n n e  

d e s p ro d u c te u rs  d e s e m e n c e s . P a r u n e  

p ro c é d u re é ta b lie , il y  a d e s n o rm e s à  

v é rif ie r d è s la  p ro d u c tio n  e n p le in e  p é ­

r io d e  d e  c ro is s a n c e  d u  p la n t q u i d e v ie n ­

d ra  u n e s e m e n c e  c e rtif ié e . D ’a u tre  p a rt, 

le  g ra in  ré c o lté  p o u r fin  d e  s e m e n c e  e s t 

p a r la s u ite c o n d itio n n é d a n s u n é ta ­

b lis s e m e n t a u to r is é p a r l’A g e n c e c a n a ­

d ie n n e d ’in s p e c tio n s d e s a lim e n ts o ù  

d ’a u tre s  n o rm e s s ’a p p liq u e n t lo rs q u e  le  

g ra in  e s t p rê t p o u r le  s c e lla g e  e t q u e le  

s a c  e s t fe rm é , d û m e n t é tiq u e té  c o m m e  

é ta n t s o u m is  a u x rè g le m e n ts e t p ro c é ­

d u re s p o u r p o rte r l’é tiq u e tte d e s e ­

m e n c e s  c e rtif ié e s .

ON MISE SUR 

L’AUTODISCIPLINE
U n e  p a rtic u la rité  d o it ê tre  é v o q u é e  ic i. 

D a n s le  c o n te x te  a c tu e l d e la m o n d ia li­

s a tio n d e s m a rc h é s p a r e x e m p le , 

l’In s titu t c a n a d ie n d e s s e m e n c e s a é té  

c ré é  e t u n  d e s rô le s  q u e  c e t In s titu t t ie n ­

d ra , c ’e s t d e  c ré e r u n e  a u to d is c ip lin e  a u  

n iv e a u  d e  la  p ro d u c tio n  e t d u  c o n d itio n ­

n e m e n t d e s s e m e n c e s . T o u s c o n n a is ­

s e n t l'a p p ro ch e a c tu e lle d e s n o rm e s  

IS O , c ’e s t u n p a ra llè le  in té re s s a n t q u e  

l’o n p e u t fa ire  a v e c l’é v o lu tio n d e l’in ­

d u s trie  d e la  p ro d u c tio n  d e s s e m e n c e s  

a c tu e lle m e n t.

D o n c , a v a n t q u e la s e m e n c e e n s a c  

s o it re c o n n u e  a v e c  le  s ta tu t d e  s e m e n c e  

c e rtif ié e , le s n o rm e s d e to lé ra n c e s  

m a x im a le s  d ’im p u re té s  a p p lic a b le s lo rs  

d e  l’in s p e c tio n  d e s  c u ltu re s  p o u r la  p ro ­

d u c tio n d e s e m e n c e s , s o n t d é c rite s  

d a n s  le  T A B L E A U  I. V o u s c o m p re n d re z  

q u e l’o n  n e s ’a tta rd e  ic i q u ’a u x n o rm e s  

d e to lé ra n c e s m a x im a le s d ’im p u re té s . 

B ie n d ’a u tre s n o rm e s s o n t c o m p ris e s  

d a n s la  c irc u la ire  6 -9 4 c ité e p ré c é d e m ­

m e n t.

D a n s le  c a s o ù c e s n o rm e s e t to u te s  

le s a u tre s d u c a h ie r d e s n o rm e s s o n t 

re s p e c té e s , le g ra in p e u t ê tre s c e llé  

s e lo n le  s ta tu t p o u r le q u e l il a  é té p ro ­

d u it. Il p o rte  d o n c u n e é tiq u e tte b le u e  

p o u r la s e m e n c e c e rtif ié e  e t p e u t ê tre  

c o m m e rc ia lis é  a v e c  c e tte  é tiq u e tte  e t le  

n o m  d e la  v a r ié té  q u ’il p o rte . C e tte  é ti­

q u e tte c o n tie n t b e a u c o u p d ’in fo rm a ­

tio n s , d e là l’im p o rta n c e  p o u r u n p ro ­

d u c te u r d e to u jo u rs c o n s e rv e r le s é ti­

q u e tte s  d e s  s a c s  d e s  g ra in s  q u ’il m e t e n  

te rre . A u  T A B L E A U  II, o n  n o te  q u e  la  L o i 

s u r le s  s e m e n c e s  p ré vo it d e s  to lé ra n c e s  

q u a n t à la p ré s e n c e d ’a u tre s v a rié té s  

d a n s la m ê m e e s p è c e . O n p a rle ic i 

d ’a u tre s v a rié té s d e la m ê m e e s p è c e , 

c o m m e p a r e x e m p le , d e s v a rié té s p lu s  

h â tive s d ’u n c u ltiv a r p a r ra p p o rt à la  

v a r ié té  c o m m e  te lle , m a is , n o u s  d e m e u ­

ro n s to u jo u rs  d a n s  la m ê m e e s p è c e .

D a n s le T A B L E A U I, o n in d iq u e le  

m a x im u m  d ’im p u re té s p a r e s p è c e ( à  

m o in s q u e s p é c ifié a u tre m e n t p a r le  

s é le c tio n n e u r d e la v a rié té ). L e
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semences

TABLEAU I
Tolérances maximales d’impuretés

(en nombre de grains par 10 000 plants)

Hors-types Autre Autre Autre Autre Autre Autre

et autre espèce espèce espèce espèce espèce espèce

Culture variété AVOINE BLÉ ORGE SARRASIN SEIGLE TRITICALE

AVOINE 5 8 3 3 8

BLÉ 5 8 4 3 3 5

LIN 5 N/A N/A N/A N/A N/A N/A

ORGE 5 4 8 3 3 4

SARRASIN 5 4 4 4 4 4

SEIGLE 5 4 4 4 3 4

TRITICALE 5 8 5 4 3 3

regroupement de plusieurs types d'im­

puretés peut justifier le refus de statut 

de semence certifiée.

Dans ce tableau, on indique aussi le 

nombre maximal de plantes de d’autres 

variétés dans la colonne de gauche ou 

de d’autres espèces de cultures permi­

ses par 10 000 plantes dans la culture 

qui est inspectée pour fin de semences 

certifiées. Les inspecteurs sont habilités 

à faire ces comptages par des métho­

des spécifiques. Ces comptages sont 

effectués aux champs pendant l’inspec­

tion des cultures aux fins d’obtention 

du certificat de récolte, (semences de 

qualité certifiée).

Le TABLEAU II indique aussi le nom­

bre maximal de plantes venant d’autres 

variétés ou de d'autres espèces de cul­

tures permises et ce par 10 000 plantes 

dans la culture qui est inspectée pour 

devenir de la semence certifiée. Les mê­

mes règles de comptage sont appli­

quées.

Le TABLEAU III indique en pourcen­

tage la norme maximale de présence 

d’autres variétés, donc des «hors- 

types» dans chacune des espèces qui 

figurent dans le tableau. Cette fois, il 

s’agit d’une norme après toutes les 

inspections et lorsque le grain est déjà 

en sac et identifié avec l’étiquette de se­

mence certifiée.

Les TABLEAUX I et II nous ont 

démontré le travail requis par un pro­

ducteur de semences afin que sa récolte 

puisse être reconnue et obtenir le statut 

de semences certifiées. Avec le 

TABLEAU III, le producteur de cultures 

commerciales qui a acheté des 

semences portant l’étiquette semences 

certifiées, peut connaître à quoi il peut 

s'attendre au niveau de tolérances dans 

un sac de semences certifiées.

QUE FAIRE SI LES 

NORMES NE SONT PAS 
RESPECTÉES ?

Pour un producteur de cultures com­

merciales qui utilise des semences cer­

tifiées et connaissant maintenant les 

normes de tolérances de « hors-types » 

dans un sac de semences, il peut 

recourir aux ressources suivantes.

Avant tout, le producteur de cultures 

commerciales doit s’assurer qu’il 

détient au minimum les étiquettes de 

chacun des sacs utilisés et se garder un

TABLEAU II
Tolérances maximales d’impuretés

(en nombre de grains par 10 OOO plants)

Hors-types
Culture et autre variété

Féverole 5

Fèves soya 20

Haricot 5

Lentille 5

Lupin 5

Pois 5

TABLEAU III
Tolérances maximales d'impuretés

(dans un sac de semences certifiées)

Avoine .5%

Fèves soya .5%

Blé .2%

Orge .2%

Maïs . 5%

sac qui n’a pas été ouvert du même lot 

qu’il a utilisé pour ses semences. Ceci 

facilitera davantage le travail de 

recherche suite à une plainte qu'il pour­

rait déposer. La plainte peut se faire 

auprès de l’Agence canadienne d’in­

spection des aliments, puisque la 

semence est mise en maxhé avec l'éti­

quette de certification, les normes 

reconnues en vertu de la Loi relative aux 

semences doivent être respectées. 

L’Agence canadienne d’inspection des 

aliments a trois bureaux au Québec: le 

bureau régional à Montréal où l’a­

gronome responsable est M. Jacques 

Fafard au (514) 283-8888, un à Saint- 

Hyacinthe au (540) 773-6639 et le 

responsable est M. Guy Rochefort, 

dans la région de Québec au (418) 648- 

7373 et le responsable est M. Carol 

Gauvin. Les inspecteurs de l'Agence 

canadienne d'inspection des aliments 

peuvent aller sur place constater les 

dommages aux champs d’une part et 

aussi lorsque le producteur a des

doutes sérieux lorsqu'il examine sa 

semence en ouvrant les premiers sacs. 

Afin d’établir une plainte formelle il est 

essentiel de garder un sac non 

ouvert.Pour que les inspecteurs de 

l'Agence canadienne d’inspection des 

aliments donnent suite à la plainte, il est 

préférable d’avoir en sa possession un 

sac non ouvert. Dans l’autre cas ils ne 

peuvent que constater les dommages et 

l’entente doit être prise entre le four­

nisseur de la semence et l'acquéreur de 

la semence.

Le producteur de cultures commer­

ciales doit donc être vigilant et dès 

qu'un doute apparaît quant à ces 

normes qu'il connaît, il doit immédiate­

ment s’assurer de mettre à part un sac 

non utilisé avant de poursuivre ses 

semis et aviser un des responsables de 

l'Agence canadienne d’inspection des 

aliments et son fournisseur de 

semences.

L'Association canadienne des pro­

ducteurs de semences regroupe tous 

les producteurs de semences qui sont 

répartis à travers le Canada et chaque 

province représente une filiale de cette 

Association. Au Québec, c'est le Syn­

dicat des producteurs de semences 

Pedigree qui est la filiale de l’Asso­

ciation canadienne des producteurs de 

semences, c’est par le biais de cette fil­

iale, qui joue un rôle de liaison entre les 

producteurs et l’Association canadi­

enne, que toutes les questions relatives 

aux semences doivent être posées.
Le secrétariat du Syndicat des pro­

ducteurs de semences Pedigree du 

Québec est situé à la Maison de i’UPA 

et le secrétaire, M. Denis Dallaire, peut 

être rejoint au (450) 679-0540 poste 

438.
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action réglage

Le pu lvérisa teur, 
un appare il de préc is ion

Jac q u es Den is *

A
u jourd ’hu i, pour com battre les 

ennem is des cu ltu res, le m ar­

ché offre des pestic ides de 

p lus en plus concentrés. D e 

tou te év idence, p lus un produ it est con­

centré , m oins il y a de p lace pour l’e r­

reur. U ne app lica tion trop fo rte du pro­

du it ch im ique peut a ffecte r la p lan te et 

a ins i rédu ire  son rendem ent au m om ent 

de la réco lte . D e p lus, ceci augm ente  les 

coû ts d ’app lica tion et contribue à po l­

luer l’env ironnem ent. P ar opposé, s i le 

p rodu it est app liqué à trop fa ib le dose, 

le contrô le des m auva ise herbes s ’avé­

re ra insa tis fa isan t. Il pourra en résu lte r 

la nécessité d ’app liquer un second 

tra item ent pour évite r que l'ennem i de 

la cu ltu re ne rédu ise le rendem ent.

Tous les pu lvérisa teurs sur le m arché 

sont en m esure d ’o ffrir une bonne pré­

c is ion . P ar contre , pour être à la hau­

teur, le pu lvérisa teur se do it d ’ê tre en 

bon ordre e t d ’ê tre rég lé régu liè rem ent 

se lon une m éthode approuvée.

PRINCIPAUX ÉLÉMENTS 
À CONSIDÉRER LORS DU 
RÉGLAGE

La prem ière com posante que l’on do it 

vérifie r lo rs du rég lage est la buse. C ette  

com posante , b ien qu ’e lle so it pe tite , est 

l’o rgane le p lus im portan t du pu lvérisa ­

teur. La buse possède tro is fonctions. 

La prem ière consiste  à assurer un déb it 

p réc is en fonction d ’une pression don­

née. La deuxièm e consis te à briser en 

fines goutte le ttes le liqu ide sortan t de la  

buse et a ins i assurer une d istribu tion 

un ifo rm e de la bou illie . E t la tro is ièm e 

consis te à d iriger les goutte le ttes vers 

un po in t d ’im pact se lon une fo rm e pro­

pre à la buse. U ne usure de la buse aura 
pour e ffe t de rendre la buse incapab le 

d 'e ffectuer ces tro is fonctions adéqua­

tem ent. A u m om ent du rég lage, s i une 

buse s ’é lo igne de p lus ou m oins 10 %  

par rapport à la m oyenne des buses, 

e lle devra être changée ou nettoyée, 

se lon le cas.

Les filtres sont une autre com posante  

que l’on do it vérifie r régu liè rem ent. Le 

filtre de chaque buse ou les filtres de 

ligne sont des filtres qu i peuvent sou­

vent se boucher. Le rem plissage du pu l­

vérisa teur avec une eau troub le ou 

sou illée  aura v ite  fa it de les co lm ater. U n 

filtre partie llem ent bouché sur une buse 

aura pour effe t de rédu ire la pression  

app liquée à la buse et pourra rédu ire 

très rap idem ent la dose app liquée par la  

buse en question . D ans le cas d ’un filtre  

de ligne, le m êm e prob lèm e peut se 

p rodu ire , m ais, ce tte fo is , il se re trou­

vera sur une section de ram pe com ­

p lè te . Il fau t aussi s ’assurer que le filtre  

de la pom pe est en bon éta t a fin de ne 

pas endom m ager la pom pe.

Il fau t aussi vérifie r le bon fonction ­

nem ent du cadran à pression . C ette 

vérifica tion peut se fa ire fac ilem ent à 

l’a ide d ’un deuxièm e cadran servant de 

tém oin . Il est à noter que les cadrans 

rem plis de glycérine assurent une 

m eilleure stab ilité de l’a igu ille lors de 

son fonctionnem ent. P ar con tre , ce type 

de cadran to lè re d iffic ilem ent le fro id en 

h iver.

ENTRETIEN 8 RÉGLAGE

P hoto: M A P A Q

A fin de rappeler aux u tilisa teurs l'im portance de 
l'entretien e t du réglage du pulvérisateur, un auto­
co llan t triangu laire est apposé depu is 1998 sur 
les pu lvérisa teurs. Le logo de lo rm e rectangu laire  
est apposé sur le pulvérisa teur s ign ifian t que ce 
pulvérisa teur a é té vérifié e t é ta lonné.

A u m om ent du rég lage du pu lvérisa teur, 

il est aussi im portan t de vérifie r s ’il n 'y  

a pas de boyau p incé ou écrasé. D ans 

un te l cas, ceci provoquera it une chute

de pression aux buses concernées 

rédu isant a ins i le taux d ’app lica tion de 

ces buses. Il fau t aussi vérifie r l’é ­

tanché ité  des raccords du pu lvérisa teur, 

le fonctionnem ent du régula teur de 

press ion e t du régu la teur de com pensa­

tion . P ar la su ite , il fau t vérifie r l’é ta t 

généra l du pulvérisa teur te l que les 

pneus, la flo tta ison de la ram pe a ins i 

que le m écan ism e de pro tection de la 

ram pe.

DES CHIFFRES 
INQUIÉTANTS

D e 1994 à 1996, des personnes du 

M in is tè re de l’A gricu ltu re , des P êche­

ries e t de l’A lim enta tion ont procédé à 

des vérifica tions sur p lus de 300 pu l­

vérisa teurs princ ipalem ent dans la 

rég ion de la M ontérég ie . C es vérifica ­

tions ont dém ontré que les pu lvérisa­

teurs arrosa ien t se lon un m auva is taux 

d ’app lica tion de la bou illie . E n 1996, il a  

é té observé que p lus du quart des pu l­

vérisa teurs n ’app liqua ien t pas se lon la 

dose recom m andée. D e p lus, 40 %  des 

pu lvérisa teurs v is ités ava ien t un espa­

cem ent irrégu lie r entre les buses, et 

14% ava ien t des buses défectueuses. 

E n fa it, en 1996. il a été observé que 

seu lem ent 5 %  des pu lvérisa teurs v is i­

tés é ta ien t jugés en bonne cond ition .

LA STRATÉGIE 

PHYTOSANITAIRE ET LE 
PROJET « ACTION 
RÉGLAGE »

La S tra tégie phytosan ita ire  du M A P A Q a 

pour ob jectifs de rédu ire les quantités 

de pestic ides utilisés en agricultu re et 

les risques liés à leur em plo i et aussi 

d ’augm enter la proportion des superfi­
c ies agrico les en lu tte in tégrée .

Face à la prob lém atique m entionnée 

précédem m ent, e t dans le cadre de la 

S tratég ie phytosan ita ire , le M A PA Q , 

avec les partena ires du m ilieu , a dém ar­

ré en 1998 le pro je t « A C TIO N  
R É G LA G E » pour les pu lvérisa teurs. C e 

p ro jet v ise entre autres, à accro ître la
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action réglage

Photo: Patrick Vincent

_

précis ion des pu lvérisa teurs et la qua­

lité des app lica tions de pestic ides par le 

b ia is de fo rm ation à des in tervenants du 

m ilieu . S u ite à p lus ieurs fo rm ations d is­

pensées par l’ITA de La P ocatière , une 

so ixanta ine de personnes répartie dans 

les diffé rentes rég ions agrico les du 

Q uébec ont déjà reçu une form ation  
adaptée leur perm ettan t d ’o ffrir le ser­

v ice de rég lage et d 'é ta lonnage des pu l­

vérisa teurs. La lis te des personnes 

accréd itées est présentée un peu p lus 
bas dans l’a rtic le .

A près avo ir effectué l’é ta lonnage du 
pu lvérisa teur, la personne accréd itée  

appose un autoco llan t rectangu la ire 

s ign ifian t que ce pulvérisa teur a été 

vérifié . D e plus, afin de rappe ler aux 

u tilisa teurs l’im portance de l’entre tien 

e t du réglage du pu lvérisa teur, un auto- 

co lant triangu la ire est apposé depu is  

1998 sur les pu lvérisa teurs.

LA DÉMARCHE
L’e fficac ité d ’un tra item ent est fonction  

en grande partie de la qua lité de la pu l­
vérisa tion . P our vous assurer d ’avo ir un 

pu lvérisa teur en bon éta t d ’opéra tion et 

perm ettan t a ins i de rédu ire les risques 

de contam ination dans l’environnem ent 

e t d ’obten ir des ga ins sur les rende­

m ents. il vous suffit de dem ander les 

serv ices d’une personne spécia lem ent

fo rm ée pour effectuer le trava il de 

rég lage et d ’é ta lonnage.
P ourquo i a ttendre ? Il est recom m andé 

de fa ire une inspection généra le du pu l­

vérisa teur avant la période de po in te du 

prin tem ps.

RÉGLER, CALIBRER OU 
ÉTALONNER SON 
PULVÉRISATEUR ?
A u Q uébec, le m ot ca lib ra tion est sou­

vent utilisé pour désigner l’opéra tion 

qu i consiste à vérifie r la bonne quantité 

de bou illie  par un ité de surface. S e lon le 

bon usage de la langue frança ise , le m ot 

ca lib ra tion n’exis te pas. A près avo ir 

passé en revue p lus ieurs m ots possi­
b les, le m ot « é ta lonner » sem ble ê tre  le 

m ot qui décrit m ieux l’opéra tion en 

question . Le m ot éta lonner veut d ire

« vérifie r une m esure par com para ison 

avec un éta lon ou une m esure de 

ré férence ». C ’est exactem ent ce qu i se 

p rodu it lors de l’é ta lonnage du pul­

vérisa teur à l’a ide de chronom ètre , 

ruban à m esurer e t réc ip ien t gradué. 

P our p lus d’in fo rm ations sur le pro je t 
A C TIO N R É G LAG E , consu lter le bureau 

du M in istère de l’A gricu ltu re des 

P êcheries et de l’A lim enta tion le p lus 
près de chez vous.

*ing . M . S c.

consu ltant en m écan isation agrico le 

pro fesseur de m achinerie à l’ITA  

de S ain t-H yacin the

Texte écrit avec la collaboration de Yvon 

Brochu, ing., de la direction de l’envi­

ronnement et du développement du­

rable du MAPAQ

M in istère de i A gricu ltu re , 
des P êcheries e t de rA lim en la tion 
D irection de l'em tronnem enl e t 
du  déve loppem ent durab le jib iutu iu irt avec nos partenaires.

£»Despres

TA N N E ^  

de P A Y E R

et D 'A TTE N D R E 
pour fa ire épandrt

V O TR E C H A U X ?

LA SOLUTION

pour sauver du tem ps e t économ iser !

D
1234, rue D e l'E glise , V a l-A lain (Q uébec) 

■elnllll l lire (A utoroute20,sortie  261)

Tél.: (418) 744-3340 Fax: (418) 744- 3460
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action réglage

LISTE DES PERSONNES ACCRÉDITÉES DANS LE CADRE DU PROJET ACTION
RÉGLAGE 1998 ET DISPONIBLES POUR  

OFFRIR LE SERVICE DE RÉGLAGE À LA FERME

PROVENANCE

Albanel

Batiscan
Cham bly

Cham bly
Coaticook
Drum m ondville

Durham -Sud

Joliette
La Pocatière

La Pocatière

La Salle
Lac-au-Saum on

Lanoraie
Lotbinière

LySai nter
Nicolet
Normandin
N-D-du-Bon-Conseil

Précieux-Sang

Québec
Rim ouski

NOM
Adam, Claude 

Lavoie, Pierrette 

Bellevance, Sim on  

Mercier, Guylaine 

Filion, Vincent 
Lanoie, Ghislain 

Messier, Daniel 
St-Gelais, Rénald  

Alexandre, Ghislain 

Bisson, Pascal-A. 

Trem blay, Luc 
Gendron, Érick 

Asselin, Christian  

Laliberté, François 

Turcotte, Caroline 

Leduc, Clément 

Girard, Gérald  

Martin, Mario 

Jutras, Robert 
Boucher, François 

Labbé, Caroline

Rivière-du-Loup
Rivière-du-Loup

Rivière-du-Loup
Rivière-du-Loup

Rivière-du-Loup

Saint-Bruno

Saint-Césaire

Saint-Césaire
Saint-Césaire

Bouchard, Serge 

Dutil, Denis 

Hudon, Marcel 

Lévesque, Bernard 

Ouellet, Guillaum e 

Morin, Caroline

Bouffard, Éric 

Perras, Gabriel 
Robert, Normand

TÉLÉPHONE

(418) 279-2013  

(418) 362-2721 

(450) 658-0615  

(450) 447-6054  

(819) 849-9763  

(819) 474-1910 

(819) 858-2545  

(450) 752-6848 

(418) 856-4666  

(418) 856-6627  

(514) 367-1501  

(418) 778-3293  

(450) 887-2645 

(418) 796-3033  

(819) 389-1196  

(819) 293-8501  

(418) 274-7138  

(819) 336-2581  

(819) 294-4179  

(418) 681-1928  

(418) 723-3500

(418) 862-6341  

(418) 862-7739  

(418) 862-6341  

(418) 862-6341  

(418) 862-5366  

(450) 441-5952

(450) 469-3358  

(450) 469-0873  

(450) 469-3358

PROVENANCE NOM TÉLÉPHONE

Saint-Chrysostôm e Bigras, Roger (450) 826-3323

Saint-Clet Lamothe, Nancy (450) 456-3244

Sainte-Flavie Larrivée, Serge (418) 775-2237

Sainte-Françoise Tousignant, François (819) 287-4012

Sainte-Julie Boulé, Stéphane (450) 799-3211

Sainte-Madeleine Cayer, Bernard (450) 774-2656

Sainte-Sabine Berteau, Patrice (450) 293-5097

St-Eustache Dubois, Carole (450) 473-4637

St-Eustache Leduc, Gilles (450) 337-1362

St-Eustache Zérouala, Larbi (450) 473-2703

St-Fr.-de-Montm agny Lam onde, Stéphane (418) 259-7259

St-Georges Quenneville, Ghislain (418) 226-3200

St-Grégoire Tessier, Michel (819) 233-4730

St-Hyacinthe Denis, Jacques (450) 796-3845

Saint-Hyacinthe De Repentigny, Marc (450) 778-7733

Saint-Hyacinthe Fluet, Léandre (450) 773-3293

Saint-Hyacinthe Fontaine, Roger (450) 796-4080

Saint-Liboire Audet, Vincent (450) 793-2774

Saint-Liboire Rivard, Jean (450) 793-2774

Saint-Luc Gauthier, Luc (450) 359-8771

Saint-Marc- Lapointe, Francine (450) 984-2507

sur-Richelieu
Saint-Nicolas Dem ers, François (418) 821-0646

Saint-Norbert Fecteau, Michel (450) 835-1813

Saint-Octave-de-Métis Pelletier, Jacques (418) 775-9842

Saint-Pascal Pelletier, Alex (418) 492-3571

Saint-Pie Archam bault, Suzy (450) 772-2475

Saint-Raphaël- Lachance, Jean-Claude (418) 243-3580

de-Bellech.
Saint-Rom uald Guillou, Mikael (418) 834-4781

Saint-Zotique Bériault, Daniel (450) 267-7109

Trois-Rivières Fradette, Guy (819) 378-7941

Les producteurs québécois ont essayé les exclusivités Sem ican

ET ILS LES ONT ADOPTEES

Nâdia CONSENS f r isq uet CHARLIE Excel Saguenay Nordic

IBIIIOITIAIL

LES INOCULANTS BIOTAL 

Pour du foin sec et des ensilages  

débordants de valeur nutritive

SUPER FOIN
SUPER SILE

BIOTAL PLUS SEMICAN

Informez-vous du programme de 

réservation des semences fourrag* 

ainsi que des escomptes importât

RÉSERVEZ TÔT!
Ces produits sont disponibles 

chez les détaillants Sem ican 

près de chez vous.
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Appel à tous
Grandes cultures poursuit sa 

chronique sur les innovations à la 
terme. L’appel à tous lancé lors du 
dernier numéro n’a pas encore donné 
de résultats. Nous revenons donc avec 
un des gagnants du concours 
Prévention à la ferme de 1996 en 
attendant vos trouvailles pour le 
prochain numéro de Grandes cultures 
du premier octobre. Les ingénieurs du 
MAPAQ dans les différents bureaux de 
renseignements et tous ceux et celles 
qui connaissent des innovateurs sont 
invités à entrer en contact avec Victor 
Larivière du magazine Grandes cul­
tures au numéro (450) 679-8483 au 
poste 528. Nous attendons votre 
appel. La rédaction

V

PLATE-FORME SUR LE 
TOIT D’UN SILO À GRAIN

André et Gilles Potvin de Saint- 
Valentin, près de Saint-Jean-sur- 
Richelieu, en avaient assez de ne pas 
avoir d'appui stable pour travailler en 
toute sécurité sur leurs silos à grain à 
toit conique. Quand il fallait réparer un 
moteur de 7 HP qui peut peser jusqu’à 
200 livres ou qu’ils devaient changer 
une courroie, ils ne se sentaient pas du 
tout à leur aise au bout de l’échelle du 
silo avec les risques de se faire écraser 
les doigts ou encore de déraper sur le

innovateurs
côté. Ils ont donc conçu une plate­
forme en métal perforé et placée en 
plein centre de l’ouverture du silo. 
Renforcée de fer angle et ancrée aux 
rebords du silo, la plate-forme (de six à 
huit pieds de diamètre selon la grosseur 
du silo) est entourée d’une rampe en 
métal avec ouverture vis-à-vis de 
l’échelle du silo.

La personne qui peut fabriquer elle- 
même cette plate-forme déboursera

environ 500$ en matériaux. Ce coût 
peut doubler si on fait exécuter le travail 
par un soudeur de métier.

Ceux qui désirent plus d’information 
sur cette plate-forme sécuritaire ou qui 
désirent la visiter peuvent entrer en 
contact avec André ou Gilles Potvin, 
428, 3ième ligne, Saint-Valentin, QC, 
JOJ 2E0. Tél.: (450) 291-5633 ou 291- 
3486.

V.L.

Des profits au bout I du doigt!

C'est ainsi que les agriculteurs québécois 

définissent les systèmes électroniques de RDS, 

déjà les plus vendus au Québec. Le support 

technique personnalisé des spécialistes

d Innotag vous simplifie la tâche
Quelques touches et récoltez les informations 

qui vous aideront à prendre les bonnes 

décisions pour maximiser vos profits.

Capteur de rendement 
Ceres 2
□  Mesure et enregistre vos rendements, 

l’humidité et la superficie.
□  S’adapte à toutes les moissonneuses- 

batteuses.
□  Cartographie vos rendements avec le GPS.
□  Disponible pour arracheuse de 

pommes de terre.

Vente, service et mise en route:

INNOTAG INC.

Contrôleur de pulvérisation 
Delta 3 v
a Contrôle automatique des applications.
□  Peut contrôler tous types d’épandeurs.
□  Disponible avec GPS.

Compatible avec SIGA-CHAMPS et AGRI-CHAMPS

Belœil (Québec)

CC 1 800 363 8727
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La sous-soleuse, seulement si le 
sous-sol est malade !

équipement

Jac q u es Den is "

Une fois le sol décompacté, l’air et l’eau pourront plus facilement s’infiltrer dans le sol. Ceci permettra 
un meilleur développement des racines, et par conséquent, une meilleure croissance de la culture tou­
jours en compétition avec les mauvaises herbes. (Photo: Unverferth)

P
arfois présentée comme un 
instrument de préparation de sol 
primaire, la sous-soleuse doit 
être vue seulement comme étant 
un outil remède servant à décompacter 

un sol malade. La sous-soleuse n'est 
pas un outil de préparation de sol pri­
maire puisqu’elle agit en profondeur et 
non seulement en surface comme le 
veulent les pratiques de conservation 
des sols. L’eau qui reste à la surface du 
sol suite à une pluie, des fissures larges 
et profondes à la surface du sol, une 
baisse de rendement ou une levée non 
uniforme de la culture ne sont là que 
quelques-uns des symptômes que peut 
présenter un sol compacté. Mais atten­
tion, avant de sauter trop vite à des con­
clusions, il est important de bien con­
sulter un spécialiste tel qu’un conseiller 
du MAPAQ. Après avoir identifié la pro­
fondeur du sol compacté à l’aide d'une 
tranchée, le conseiller sera en mesure 
de suggérer l'outil ou la pratique cultu­
rale qui sera le plus approprié pour 
guérir le sol malade. Il est possible que 
le conseiller recommande seulement 
l’implantation d’une plante à racine pro­
fonde ou l'utilisation du chisel afin de 
décompacter le sol à faible profondeur. 
Par contre, si le sol est compacté à plus 
de 30 cm, l'utilisation de la sous- 
soleuse peut s’avérer nécessaire.

FAIRE ÉCLATER LE SOL
Le rôle de la sous-soleuse est de faire 

éclater le sol afin de le décompacter, 
donnant ainsi un plus grand volume à la 
terre. Suite au passage de cet instru­
ment, le sol, qui originalement était 
compacté, devrait être éclaté un peu 
comme une vitre trempée que l’on vient 
de briser. La terre n’est pas retournée ce 
qui permet de laisser un bon pourcen­
tage de résidus en surface. Chaque dent 
de la sous-soleuse agit sur le sol en 
forme de « V ». À la surface, les « V » 
de chaque dent doivent se croiser 
assurant un travail du sol sur toute la 
largeur de l’instrument. Le sol doit être

travaillé à une profondeur minimale 
d’environ 20 à 25 cm ( 8 à 10 pouces ) 
mesurée au centre de deux dents. Une 
fois le sol décompacté, l'air et l’eau 
pourront plus facilement s’infiltrer dans 
le sol. Ceci permettra un meilleur dé­
veloppement des racines, et par con­
séquent, favorisera une meilleure crois­
sance de la culture toujours en com­
pétition avec les mauvaises herbes.

MODÈLES DE 
SOUS-SOLEUSE

Sur le marché, il est possible de se 
procurer des sous-soleuses ayant de 1 
à 12 dents. Le châssis est robuste et 
peut être en ligne droite ou en « V ». Le 
modèle en « V » est généralement 
moins tirant pour un même nombre de 
dents, comparativement au modèle 
droit. Selon le nombre de dents, cet 
instrument peut être de type porté ou 
semi-porté. Selon qu’il soit porté ou 
semi-porté, la profondeur de travail est 
respectivement déterminée par la posi­
tion des bras de relevage hydraulique 
ou à l’aide de roues qui contrôlent la 
profondeur. À son achat, l’écartement 
des dents est fixé à 76 cm (30 pouces),

mais cet écartement peut être modifia­
ble en tout temps. Il est habituellement 
possible d’obtenir des écartements de 
moins de 51 cm ( 20 pouces ), mais les 
risques de bourrage, soit par les 
résidus ou soit par une motte de terre, 
sont alors élevés. Certaines machines 
peuvent travailler jusqu'à des profon­
deurs de 80 cm ( 32 pouces ). Pour un 
travail allant jusqu’à 40 cm (16 pouces) 
de profondeur, la force de tirage est 
d’environ 17 à 30 kw ( 25 à 40 h.p.) par 
dents selon les caractéristiques du sol. 
Pour une profondeur de 60 cm, chaque 
dent requiert de 37 à 45 kw ( 50 à 60 
h.p.) au tracteur. Les dents peuvent être 
de forme droite, oblique vers l'avant ou 
encore parabolique. Plus la dent est 
inclinée vers l'avant, plus son effet de 
soulèvement sur le sol sera fort. Les 
dents paraboliques offrent l’avantage de 
requérir moins de puissancede tirage 
tout en soulevant davantage le sol lors 
de leur passage. Les dents sont habi­
tuellement munies de pointes rempla- 
çables avec ou sans ailette. Les ailettes 
sur les pointes de dents favorisent un 
meilleur soulèvement du sol. En cas 
d’impact avec une roche dans le sol, les
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équipement
d e n ts s o n t h a b itu e lle m e n t p ro té g é e s à  

l’a id e d ’u n b o u lo n d e c is a ille m e n t. P a r 

c o n tre , c e rta in e s  c o m p a g n ie s  o ffre n t u n  

m é c a n is m e d e p ro te c tio n à l’a id e d 'u n  

m é c a n is m e à re s s o rt. E n o p tio n , il e s t 

p o s s ib le  d ’in s ta lle r d e s d is q u e s c o u p e - 

ré s id u s à l’a v a n t a fin d e ré d u ire le s  

r is q u e s  d e  b o u rra g e  d e s d e n ts .

LE BON USAGE
A v a n t l’u tilis a tio n  d e  la  s o u s -s o le u s e , 

il e s t im p o rta n t d e  s 'a s s u re r q u e le s o l 

e s t b ie n d ra in é . L e d ra in a g e d ’u n s o l 

c o m p re n d le d ra in a g e s o u te rra in a in s i 

q u e le  d ra in a g e d e s u rfa ce . L 'u s a g e d e  

la  s o u s -s o le u s e  d a n s u n s o l n o n  d ra in é  

o u m a l d ra in é p e u t, d a n s c e rta in s  c o n ­

d itio n s , s ’a v é re r u n e p e rte d e te m p s . 

P o u r u n  m a x im u m  d e  d é c o m p a c tio n , la  

s o u s -s o le u s e  d e v ra  ê tre  u tilis é e  lo rs q u e  

le  s o l e s t s e c , à u n e p ro fo n d e u r d ’e n v i­

ro n 1 0  c m  ( 4 p o u c e s ) e n d e s s o u s d e  

la  z o n e  c o m p a c té e  e t à  u n e  v ite s s e  d e  5  

à  6  k m  à  l’h e u re . Il e s t à  re m a rq u e r q u e  

la  te x tu re , le  ta u x d e  m a tiè re o rg a n iq u e  

e t la  s tru c tu re  d u s o l a u ro n t d e s e ffe ts  

s u r le  ré s u lta t fin a l d u  tra v a il. U n  tra v a il 

tro p p ro fo n d e s t in u tile , ris q u e d 'e n ­

d o m m a g e r le s d ra in s  e n p la c e , re q u ie rt 

p lu s d e p u is s a n c e a u tra c te u r e t d é ­

s tru c tu re  le s o l e n s u rfa c e p a r u n p a ti­

n a g e  p lu s  é le v é  d e  la  p a rt d e s p n e u s  d u  

tra c te u r. S i le s o l e s t h u m id e a u m o ­

m e n t d u p a s s a g e d e la s o u s -s o le u s e . 

l’e ffe t s u r le s o l s e ra m o in s la rg e  p o u r 

c h a q u e  d e n t. C e c i o b lig e ra  l’o p é ra te u r à  

ré d u ire  l’é c a rte m e n t e n tre  le s  d e n ts  a fin  

d e  s 'a s s u re r q u e  to u t le  s o l e s t tra v a illé  

e n tre  c h a q u e  d e n t à  u n e  p ro fo n d e u r m i­

n im u m  d e  2 0  c m  ( 8  p o u c e s  ). D e p lu s , 

l’e ffe t re c h e rc h é d ’é c la te m e n t d u s o l 

s e ra ré d u it d e b e a u c o u p , p u is q u e le  

p a s s a g e  d e s d e n ts  d a n s u n  s o l tro p  h u ­

m id e s e ra it c o m p a ra b le  à u n c o u p d e  

c o u te a u  d a n s d u  b e u rre  m o u . A u s s i, s i 

le  s o l e s t h u m id e , il e s t p ro b a b le  q u e  le  

tra c te u r a u ra p o u r e ffe t d e c o m p a c te r 

d a v a n ta g e le s o l a v e c s e s ro u e s p lu tô t 

q u e d e le  d é c o m p a c te r. S i le  tra v a il e s t 

tro p le n t, l’e ffe t d 'é c la te m e n t d u s o l 

r is q u e d 'e n ê tre ré d u it. E n d e rn ie r lie u , 

s i le  s o l e s t d ra in é , le  s o u s -s o la g e  d e v ra  

s e fa ire à a n g le d ro it o u e n d ia g o n a le  

a v e c le s d ra in s . C e c i a u ra  p o u r e ffe t d e  

m ie u x a c h e m in e r l’e a u e n tro p v e rs le  

s y s tè m e  d e d ra in a g e . S i le  te rra in  n ’e s t 

p a s  d ra in é , le  p a s s a g e  d e  la  s o u s -s o le u ­

s e  d e v ra  s e  fa ire  ju s q u ’a u  fo s s é , p o u r y

a c h e m in e r l’e a u , e t c e , a v e c u n a n g le  

m in im u m  d e  3 0  d e g ré s  a v e c  la  d ire c tio n  

d u  la b o u r.

DES SOLUTIONS À LONG  

TERME AUX PROBLÈMES 

DE COMPACTION
L ’u tilis a tio n  d e la s o u s -s o le u s e d o it 

ê tre v u e c o m m e u n re m è d e im m é d ia t 

a u p ro b lè m e d e c o m p a c tio n e t a y a n t 

u n e d u ré e lim ité e d a n s le te m p s . S i le  

p ro b lè m e d e  c o m p a c tio n  re v ie n t à  to u s  

le s  a n s o u  s u r u n e b a s e ré g u liè re , il e s t 

p o s s ib le  q u e  le  s o l m a n q u e  s im p le m e n t 

d e m a tiè re  o rg a n iq u e o u q u e la  m a c h i­

n e rie u tilis é e s o it tro p lo u rd e , tro p  

a g re s s iv e  a v e c  le  s o l o u  q u e  le  tra v a il d u  

s o l s e fa is s e d a n s d e s c o n d itio n s  tro p  

h u m id e s . D a n s  d e  te ls  c a s , il e s t im p o r­

ta n t d ’e n  fa ire  u n  d ia g n o s tic  c o m p le t e t 

d e  d is cu te r d ’u n e  s o lu tio n  à lo n g  te rm e  

a v e c le  c o n s e ille r d u  M A P A Q .

LE PRIX
P o u r u n e s o u s -s o le u s e  fa b riq u é e  p a r 

u n e c o m p a g n ie re c o n n u e , le p rix d ’a ­

c h a t p o u r u n  m o d è le  p o rté  à  3  d e n ts  s e

s itu e  a u x e n v iro n s d e 4 2 5 0  $ . E n v e r­

s io n  s e m i-p o rté e  à  5  o u  7  d e n ts , le s  p rix  

s o n t d e  l’o rd re  d e  9  0 0 0  e t 1 0  8 0 0 $  re s ­

p e c tiv e m e n t. Q u a n t a u x s o u s -s o le u s e s  

d e fa b ric a tio n a rtis a n a le , le s p rix p e u ­

v e n t v a rie r, m a is  il fa u t te n ir c o m p te  d e  

la ro b u s te s s e d e s m a c h in e s e t d e la  

q u a lité  d e  tre m p a g e  d e s a c ie rs u tilis é s . 

P o u r c e q u i e s t d u tra v a il à fo rfa it, le  

p r ix  p e u t ê tre  trè s  v a ria b le  d ’u n e  ré g io n  

à  l’a u tre  e t d ’u n  ty p e  d e  s o l à  l'a u tre . P a r 

c o n tre , e n s e b a s a n t s u r d e l’in fo rm a ­

tio n fa c tu e lle ju g é e re p ré s e n ta tiv e , o n  

p e u t s ’a tte n d re  à  p a y e r e n v iro n  3 5  $  p a r 

h e u re  p o u r u n lo a m  e t 4 2  $  p o u r u n  s o l 

a rg ile u x . C e p rix  c o m p re n d l’o p é ra teu r, 

le  tra c te u r a in s i q u e  la  s o u s -s o le u s e  d e  

ty p e p o rté e à 3 d e n ts . P o u r u n e s o u s - 

s o le u s e  à 5  d e n ts d e  ty p e  s e m i-p o rté e , 

le s p rix  d e m a n d é s  s o n t d e l’o rd re  d e  5 0  

$ d e l’h e u re p o u r u n lo a m  e t 6 0 $ d e  

l’h e u re  p o u r u n  s o l a rg ile u x .

* in g . M . S c . 

c o n s u lta n t e n m é c a n is a tio n  a g rico le  

p ro fe s s e u r d e m a c h in e rie  à  l’IT A  

d e  S t-H y a c in th e

CONTROLE DE VENTILATION  

AUTOMATISÉ ^  

DES GRAINS SECS

Régie de ventilation  

selon une approche 

développée par les 

chercheurs de la 

station de St-Bruno  

(MAPAQ)

: ?

- Automatise individuellement de 1 à 3 silos.
- Adapté pour des silos jusqu'à 27' de diamètre.

- Commande chaque ventilateur en fonction du silo à automatiser.

- Programmation adaptée pour chacune des saisons.

95, avenue des Tilleuls 

Drummondville (Québec) J2C 3S1
■ (819)477-6777 S (819) 478-0198 -âD multico@drummond.com
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m arché

Le bilan du maïs et de la fève de
soya au Québec

Ar man d Mo u s s eau

*e?y.r

K, W £v*; s*- “ I

MAÏS
Production

Au cours des quatre dernières 
années, la production de m aïs au 
Québec a été supérieure à 2 m illions de 
tonnes et représente près de 60 % de la 
production céréalière et oléagineuse. Au 
début de ce printem ps, les producteurs 
avaient l'intention d’augmenter leurs 
superficies de 3 % sur l’année 1997. À 
partir de cette inform ation, la produc­
tion de m aïs de l’année 1998 devrait se 
situer entre 2,25 et 2,35 m illions de 
tonnes lors de conditions de croissance 
norm ales.
Importations et exportations

Le Québec dem eure jusqu’à m ain­
tenant un im portateur net de m aïs, m ais 
une production supérieure à 2,3 m il­
lions de tonnes risque de renverser 
cette tendance. On prévoit que les 
arrivages de m aïs de l’extérieur ( États- 
Unis, Ontario ) en 1997-98 seront de 
près de 225 000 tonnes, alors que les 
exportations de m aïs vers les États- 
Unis et outre-mer seront d’environ 
120 000 tonnes. Les livraisons vers les 
M aritimes et l’Ontario, ainsi que les 
pertes m anutentionnaires ont été 
portées à l’item « Autres utilisations ». 
En 1996-97, les exportations de m aïs 
aux États-Unis ont atteint un record de 
141 000 tonnes, alors que l'année 
1995-96 avait été de 107 000 tonnes, 
représentant le som m et des années 
antérieures. Les exportations de m aïs- 
grain vers les États-Unis sont en 
développem ent depuis l’automne 1989. 
À cette période, les taux de transport 
privilégiés par chem in de fer du m aïs 
ontarien vers la région de la Beauce 
avaient provoqué une baisse des prix du 
m aïs local, plus particulièrem ent dans 
le Sud-Ouest de M ontréal. En con­
séquence, ces derniers sont devenus 
com pétitifs aux prix du m aïs américain 
et ontarien livré dans les états de New 
York et du Vermont.
Utilisation

La dem ande d’aliments pour animaux

Photo: Patrick Vincent

BILAN DU MAÏS AU QUÉBEC
(en t.m .) (oct. à sept.)

Superficies ensem encées
1998-99 1997-98 1996-97

(m illiers d’hectares) 340 330 332
Superficies récoltées 335 327 330
Rendement (t/ha)
OFFRE

7.00 6.67 6.97

Inv. de début 85,175 125,175 71,175
Production
Im portations

2,345,000 2,180,000 2,300,000

Ontario 25,000 25,000 35,000
États-Unis 100,000 200,000 147,000
TOTAL
UTILISATION

2,555,175 2,530,175 2,553,175

Ind. animale 2,100,000 2,110,000 2,110,000
Autres utilisateurs 120,000 110,000 115,000
Industrie l
Exportations

40,000 40,000 40,000

États-Unis 140,000 115,000 142,000
outre-m er 25,000 5,000 25,000

TOTAL 2,425,000 2,380,000 2,432,000
Inv. de report
Prix m oyen

130,000 85,175 121,175

aux producteurs* 140,M-155,°° iss^-ieo,00 163.72
Sources :Statistique Canada 

Bureau de la Statistique du Québec, FPCCQ 
* Prévision, juin 1998
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m a r c h é

a  g r i m p é  d e  5 %  a u  c o u r s  d e s  c i n q  

d e r n i è r e s  a n n é e s  a u  Q u é b e c ,  l ’ e s s o r  

d e s  s e c t e u r s  l a i t i e r  e t  p o r c i n  c o m p e n ­

s a n t  l e  r é t r é c i s s e m e n t  d u  s e c t e u r  b o v i n .  

E n  o u t r e ,  a u  c o u r s  d e s  t r o i s  d e r n i è r e s  

a n n é e s ,  l e  p r i x  d u  m a ï s  a  é t é  c o m p é t i t i f  

p a r  r a p p o r t  a u x  p r i x  d e s  c é r é a l e s  à  

p a i l l e  :  i l  a v a i t  d o n c  p r i o r i t é  s u r  c e l l e s - c i  

d a n s  l e s  r a t i o n s  a l i m e n t a i r e s  d e s  a n i ­

m a u x .

P r i x

P o u r  u n e  s e c o n d e  a n n é e  c o n s é c u ­

t i v e ,  l e s  p r i x  d u  c o n t r a t  c o u r a n t  d u  m a ï s  

o n t  é t é  à  l a  b a i s s e  à  c o m p t e r  d e  l a  

r é c o l t e .  C e t t e  s i t u a t i o n  i n v e r s é e  s e  r e n ­

c o n t r e  h a b i t u e l l e m e n t  u n e  f o i s  a u x  c i n q  

a n s .  C e p e n d a n t ,  l ’ é t é  d e r n i e r ,  l a  f o r t e  

b a i s s e  d e s  p r i x  e t  l e u r  r e d r e s s e m e n t  

r a p i d e  o n t  é t é  l a  c o n s é q u e n c e  d e  l ’ a u g ­

m e n t a t i o n  d e  l a  b a s e  d u  m a ï s  s u r  l e s  

m a r c h é s  a u  c o m p t a n t .  L e s  d i f f i c u l t é s  

d ’ a p p r o v i s i o n n e m e n t  à  l ’ e x t é r i e u r  d u  

Q u é b e c  o c c a s i o n n é e s  p a r  u n  m a n q u e  

d e  d i s p o n i b i l i t é s  d e  w a g o n  e t  d ' e s p a c e  

a u p r è s  d e s  t r a n s p o r t e u r s  m a r i t i m e s ,  d e  

m ê m e  q u e  l e  r e t a r d  d e  l a  r é c o l t e  l o c a l e ,  

s o n t  l e s  é l é m e n t s  q u i  o n t  f a i t  r e b o n d i r  

r a p i d e m e n t  l e s  p r i x  l o c a u x .  D e  p l u s ,  l e s  

g r a n d e s  c h a l e u r s  l o r s  d e  l a  p é r i o d e  d e  

p o l l i n i s a t i o n  d u  m a ï s  a m é r i c a i n  l ’ é t é  

d e r n i e r ,  a j o u t é e s  à  u n e  p r o d u c t i o n  

i n f é r i e u r e  a u x  p r é v i s i o n s  e n  C h i n e ,  o n t  

p r o v o q u é  u n  c h a n g e m e n t  d e  d i r e c t i o n  

d e s  p r i x  à  C h i c a g o .

C e t t e  a n n é e ,  l e s  a t t e n t e s  s o n t  e n c o r e  

é l e v é e s  f a c e  à  l a  p o s s i b i l i t é  q u e  l a  

r é c o l t e  d e  m a ï s  a m é r i c a i n  s o i t  p l u s  

é l e v é e  q u e  l ’ u t i l i s a t i o n  i n t e r n e .  C o n s é ­

q u e m m e n t ,  t a n t  q u e  l e s  c o n d i t i o n s  d e  

c r o i s s a n c e  d e m e u r e r o n t  f a v o r a b l e s ,  l e s  

p r i x  d e  C h i c a g o  r i s q u e n t  d e  v o u l o i r  v é r i ­

f i e r  l a  s o l i d i t é  d u  s u p p o r t  d e  2 , 3 0  

$ U S / b o i s s e a u  s u r  l e  c o n t r a t  d e  d é c e m ­

b r e .  C e p e n d a n t ,  l e s  p r i x  l o c a u x ,  a u  

c o u r s  d u  m o i s  d e  m a i ,  s e  t r a n s i g e a i e n t  

p r è s  d e  l a  v a l e u r  d e  r e m p l a c e m e n t  d u  

m a ï s  a m é r i c a i n .  L e s  p r o d u c t e u r s  d o i ­

v e n t  p r e n d r e  l e u r  d é c i s i o n  d e  m i s e  e n  

m a r c h é  e n  f o n c t i o n  d e  l ’ é v o l u t i o n  d e s  

p r i x  d u  m a ï s  e x t é r i e u r  e t  l o c a l .  L o r s q u e  

l e s  p r i x  d u  m a ï s  l o c a l  s o n t  f o r t e m e n t  

e s c o m p t é s  t e l  q u e  l ’ é t é  d e r n i e r  (  d e  2 0  à  

2 5 , 0 0  $ / t . m .  ) ,  l a  p r o b a b i l i t é  d e  v e n d r e  à  

u n  p r i x  m o i n d r e ,  p l u s  t a r d ,  e s t  t o u t  d e  

m ê m e  l i m i t é e .

F È V E  D E  S O Y A

A u  c o u r s  d e  l a  d e r n i è r e  d é c e n n i e

P h o to : Is a b e lle  P a ra d is  

F e rm e T e c h n o -C h a m p s  S a in te -R o s a lie

ii' t-.-r-i

( 1 9 8 8 - 9 9  ) ,  l e s  s u p e r f i c i e s  d e  f è v e  d e  

s o y a  o n t  p r o g r e s s é  d e  1 5  0 0 0  à  1 2 0  

0 0 0  h e c t a r e s  a u  Q u é b e c ,  u n e  p r o g r e s ­

s i o n  a n n u e l l e  c o n s t a n t e  d e  2 3  % .  A u  

c o u r s  d e  c e t t e  p é r i o d e ,  p l u s i e u r s  n o u ­

v e l l e s  v a r i é t é s ,  m i e u x  a d a p t é e s  à  n o s  

c o n d i t i o n s  d e  c r o i s s a n c e ,  o n t  é t é  

d é v e l o p p é e s .  L e  r e n d e m e n t  m o y e n  a  

é v o l u é  d e  2 , 4  t . m . / h a  à  2 , 9 4  t . m . / h a .  L a  

p r o d u c t i o n ,  a u  c o u r s  d e s  d i x  d e r n i è r e s  

a n n é e s ,  a  e u  u n e  p r o g r e s s i o n  a n n u e l l e  

d e  2 7 % ,  p o u r  a t t e i n d r e  3 3 7  0 0 0  t . m .  à  

l ’ a u t o m n e  1 9 9 7 .  L e s  d o n n é e s  a c t u e l l e s ,  

t e l l e s  q u e  p u b l i é e s  p a r  S t a t i s t i q u e  

C a n a d a ,  p o r t e n t  à  q u e s t i o n n e r  c e t t e  

e s t i m a t i o n .  L e  b i l a n  r e p r é s e n t e  u n  r e n ­

d e m e n t  a j u s t é  s e l o n  l e s  i n f o r m a t i o n s  

r e ç u e s .

U t i l i s a t i o n  d o m e s t i q u e

L ’ i n d u s t r i e  a n i m a l e  e s t  l a  p r i n c i p a l e  

u t i l i s a t r i c e  d e  l a  f è v e  d e  s o y a  t r a n s f o r ­

m é e  e n  r e m p l a c e m e n t  d u  t o u r t e a u  d e  

s o y a .  L a  h a u s s e  d e s  p r i x  d u  t o u r t e a u ,  

a u  c o u r s  d e s  d i x  d e r n i è r e s  a n n é e s ,  a  

e n c o u r a g é  l ’ u t i l i s a t i o n  d e  l a  f è v e  d e  

s o y a .  L a  c a p a c i t é  m a x i m a l e  d e  t r a n s f o r -

Pièces neuves pour tracteurs et batteuses

Q u a lité  d 'o rig in e ...

à  u n e  fra c tio n  d u  p r ix  !
A g r i c u l t u r a l

&

I n d u s t r i a l

P r o d u c t s %
B e s o in  d e  p iè c e s  p o u r  

v o tre  b a tte u s e  ?

D é ta illa n ts  re c h e rc h é s
ln fo rm e z -\i[o u s  à  v o tre  re p ré s e n ta n t A & l p o u r le  Q u e

G A R A G E  P IE R R E  B E A U D R Y  In c . 1 8 0 0  7 9 4 -2 9 0 6
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marché

BILAN DE LA FÈVE DE SOYA AU QUÉBEC, 
DU 1 ER SEPT. AU 31 AOÛT

(tonnes métriques)

1998-99 1997-98* 1996-97

Superficie (hect.) 122,000 120,000 96,700
Rendement (t.m./hect.) 2.74 2.60 2.74

Stocks de début 17,000 6,000 1,000
Production 334,000 312,000 260,000
Total 351,000 318,000 261,000

Utilisation locale
Ind. animale 70,000 80,000 71,000
Semences 24,000 23,000 21,000

Liv. Ontario 5,000 5,000 6,000
Liv. outre-mer 218,000 181,000 142,000
Liv. spécialité 18,000 12,000 15,000
Total 335,000 301,000 255,000

Stocks de fin 16,000 17,000 6,000
Prix moyen aux prod. 285,00 - 315,00 320,00 - 330,00 360.38
* Prévisions

Sources statistique Canada FPCCQ 
Mise à jour le 3 février 1998

mation se situe à près de 130 000 t.m., 
mais l'utilisation se situe entre 50 et 
80 000 t.m./année. Il y a quelques petits 
fabricants d’huile de soya qui desser­
vent des niches de marché, mais les 
quantités utilisées sont faibles et 
présentement non-quantifiées.

La production de fève est principale­
ment exportée, en raison de l’absence 
d’usine de trituration de moyenne ou 
grande importance. Près de 70 % de la 
production est expédiée à l’extérieur, 
dont près de 50 % au cours des premier 
mois suivant la récolte. Les exporta­
tions représentent une valeur de près de 
64 millions de dollars canadiens, soit 
2,5% des exportations agroalimentaires 
du Québec de 1997.
Prix

Les prix locaux de la fève de soya 
sont donc très sensibles aux mouve­
ments des prix mondiaux. L’excellente 
récolte de fève de soya en Amérique du 
Sud et l’augmentation des superficies 
ce printemps aux Etats-Unis se font de 
plus en plus ressentir sur la direction 
des prix à Chicago. En outre, les diffi­
cultés financières des pays asiatiques 
ont influencé négativement la demande, 
dont, principalement des tourteaux pro­
téiques. Les usines de trituration 
répondent maintenant à la demande 
d’huile. De ce fait, les prix du tourteau 
de soya ont chuté de près de 75,00 
$/t.m. depuis le début de février et de 
près de 200,00 $/t.m. depuis septembre 
dernier. À Chicago, le prix de la fève de

soya a suivi le cours des autres denrées 
depuis l’automne dernier. Les prix ont 
progressé légèrement après la récolte, 
pour atteindre un niveau maximal en 
novembre. Depuis, le niveau de 7,00 
SUS/boisseau a été brisé et les marchés 
espèrent que le niveau de 6,00 S/bois­
seau du contrat à terme de la récolte ’97

sera brisé. Actuellement, le contrat de 
novembre a brisé ce niveau de support. 
Localement, le prix de la fève de soya a 
évolué à plus de 350,00 S/t.m. avant la 
fin de l’année-calendrier dernière, alors 
que présentement, le prix au comptant 
évolue à moins de 310,00 S/t.m. f.a.b. 
ferme. Pour l’année 1998-99, les prévi-

NOUVEAU
AU OUÉBEC

BROYEURS M/SH

Modèle ALCE de 5 pieds à 21

SI VOUS DÉSIREZ

LA FIABILITÉ, LA ROBUSTESSE ET LA RAPIDITÉ

HERSE ROTATIVE
Conçue pour les sols 

durs et pierreux.

Modèle MAGNUM de 8' à 20'

<; ALrjfi i Th  re*nm wli i. iio n  i .

DISTRIBUTEUR

Gallignani Falc Distribution Inc.
640, rue Chauveau, 
Drummondville, (Qc) J2C 6C9
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marché granules
sions de prix de la fève de soya sont 

plutôt sombres, car l’anticipation d’une 

bonne récolte aux Etats-Unis est 

présente. Si les conditions de crois­

sance demeurent favorables, il faudrait 

s'attendre à un retour des prix au comp­

tant en deçà de 300,00 $/t.m. en pé­

riode de récolte. ( État de la situation en 

date du 9 juin 1998 )
‘agent d’information et de 

commercialisation, FPCCQ

CHANGEMENTS
CLIMATIQUES

Si la tendance à l’augmentation des 

concentrations de C02 dans l’atmo­

sphère se poursuit, les régions du 

Québec les plus au sud connaîtront une 

hausse des précipitations pouvant 

atteindre 20 %. Cependant, la quantité 

d’eau disponible dim inuerait en raison 

de l’augmentation des températures qui

provoquerait l’augmentation de l’évapo­

transpiration. Les hivers seront plus 

courts, les étés plus longs et les préci­

pitations davantage sous forme de 

pluie. La saison de croissance aug­

menterait en moyenne de 37 jours et le 

nombre de degrés-jour de croissance 

de 59 %. Les régions de l’Outaouais, du 

nord et du sud de Montréal ainsi que les 

Bois-Francs, connaîtraient les rende­

ments les plus élevés.

Source : Interface, vol. 19, #1, 
février 1998

MIEUX VAUT 
PRÉVENIR QUE 
GUÉRIR

Certes, les céréales sont les plantes 

les plus utilisées pour l’alimentation 

humaine dans le monde, mais attention, 

elles peuvent aussi être les plus to­

xiques. Les nouvelles PME désirant tra­

vailler dans ces secteurs doivent donc 

être sensibilisées à ce fait. En effet, une 

dizaine de mycotoxines, produites par 

les moisissures, sont responsables de 

la majorité des accidents humains ou 

animaux. On les trouve dans la filière 

bière, les produits de transformation 

des céréales, ainsi que dans la filière 

des produits laitiers. Dans la production 

de la bière, les risques sont encore plus 

grands. Les conditions de maltage 

(45% d’humidité et 20 °C) sont idéales 

pour le développement de la m icroflore 

et en particulier celui des moisissures 

toxinogènes. Mais rassurez-vous, les 

techniques modernes de dépistage, 

étant de plus en plus sophistiquées, li­

m itent les risques.

Source : Process, janvier 1998

ropane

L'énergie transportable

L’agriculture a besoin d’une source d’énergie 

fiable car Mère Nature n’est pas toujours au 

rendez-vous pour assurer les conditions 

atmosphériques idéales pour vos récoltes. En 

revanche, 1CG Propane sera toujours là pour 

vous approvisionner avec une grande fiabilité, 

où que vous soyez. ICG Propane est l’énergie 

fiable et efficace par excellence. Peu importe 

le projet, nous travaillerons en étroite 

collaboration avec vous pour concevoir un 

système au propane adapté à vos besoins 

propres. ICG fournit l’assistance technique de 

même que le combustible idéal.

■ Chaufferettes et fournaises

■ Chauffage radiant et infrarouge

■ Chaudières

■ Sécheuses 

igérateurs

Pour vous raccorder au réseau ICG, 

il suffit de composer

1 800 424-8807
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Le foin sec traité au

SiloGuard II
est nettement supérieur

S illoG uard II 
c 'est le 

p ré féré des 
com m erçants 

de fo in !

Perte de poids1

La perte de poids du fo in sec 

tra ité au S ILO G U A RD II est

E W & liiH liU M  com paré au 

fo in sec non-tra ité .

Perte de matière sèche1

La perte de m atiè re sèche du fo in 

sec tra ité au S ILO G U A RD II est

fo in

représente B l

com pare au 

sec non-tra ité, ce qui
3083 Par

tonne de m atiè re sèche réco ltée .

Ingestion des bovins3

Les bovins ont consom m é

S ILO G U A RD  

non-tra ité .

que de fo in sec

Production de lait4

Les vaches la itiè res consom m ant 

du fo in sec tra ité au S ILO G U A RD  

Il on t produ it

_Jque les vaches consom m ant 

du fo in sec non-tra ité .

SILO GUARD II, 
FAUT L'UTILISER !

D E S pr o d u it s

In t er n at io n al  St o c k  Fo o d  Lt ée  

22 D ISTR IBU TEU RS A U Q U É BE C

Bu r eau  r ég io n al

Léo n ar d  Lebl an c  

5121, bo u l . Héber t  

Sain t -Th imo t ée , Qu ébec  

(514) 377-8732 ou I 800 263-8732

amendement

La chaux et les normes 
à respecter

Vic t o r  Lar iv ièr e

L
a chaux vendue aux agricu lteurs 
do it respecter certa ines exi­
gences pour en fa ire un produ it 
sécurita ire . C hez nous, ces exi­
gences sont ém ises par le B ureau des 

norm es du Q uébec (B N Q ) qui ém etta it 
à l’autom ne 1997 toute une série de 
recom m andations dans un docum ent 
in titu lé

A m endem ents ca lciques ou m agné­
s iens provenant de procédés indus­
trie ls . D ’app lica tion vo lonta ire , ces 
norm es ont été élaborées par un 
com ité form é de représentants de l’in ­
dustrie , du M A P A Q , du M E F e t d ’au tres 
experts . C e com ité a dém andé au M E F 
de m odifier son règ lem ent en vue d ’ex­
iger la certifica tion des produ its vendus 
com m e am endem ents ca lc iques ou 
m agnésiens. La certifica tion par le B N Q  
procure à l’acheteur la garantie que le 
p rodu it certifié respecte toutes les exi­
gences de la norm e.

D e p lus, le B N Q s ’assure que l’en tre­
prise qu i vend des produ its certifiés 
e ffectue des contrô les de qua lité suf­
fisants pour que cette garantie so it 
m a in tenue dans le tem ps.

Le docum ent du B N Q exp lique en 
déta il les norm es auxque lles le fabri­
cant de chaux doit se soum ettre . O n y 
fixe la ta ille m axim ale des agrégats 
pour évite r de pertu rber loca lem ent le 
pH du so l. O n lim ite la teneur en eau et 
on é tab lit un m inim um  de pouvo ir neu­
tra lisant pour obten ir une chaux de

bonne qua lité agronom ique. O n déter­
m ine la teneur m in im ale en ca lcium  et 
en m agnésium , les é lém ents prédom i­
nants d ’une bonne chaux agrico le . O n 
fixe la teneur m axim ale en sodium à 
4% de façon à éviter les excès qui 
créent un déséqu ilibre dans la nutrition 
des p lantes. F ina lem ent, les exigences 
fixée dans la norm e pour les m étaux 
lourds (arsen ic, cadm ium , chrom e, 
coba lt, etc.) sont quatre fo is plus 
sévères que la lo i fédéra le sur les 
engra is e t près de 50 fo is p lus sévères 
que la norm e am érica ine sur l’environ­
nem ent.

D ans une le ttre adressée au prési­
dent de la Fédéra tion des producteurs 
de cultures com m ercia les, D enis 
C outure, et datée du 14 m ai 1998, le 
secré ta ire du com ité , C lém ent A udet, 
lu i dem ande d ’in fo rm er les agriculteurs 
de l’im portance de la certifica tion pour 
les produ its chau lants. C ette certifica­
tion , poursu it la lettre, devrait deven ir 
une exigence incontournable pour la 
com m ercia lisation de ces produ its en 
vue de pro téger les so ls et l’environ­
nem ent. La R égie des assurances agri­
co les est aussi invitée à spécifie r dans 
ses program m es de cu ltu res que seuls 
les produ its certifiées pourront être  
app liqués sur les te rres agrico les. D es 
dém arches se poursu ivent en ce sens 
e t les producteurs seront in fo rm és des 
m od ifications à ven ir quant à la certifi­
ca tion de la chaux agrico le .

Photo: Agro-Centre Saint-Hyacinthe
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La Fer me Séj o u r  à Co mpt o n , d an s l es Can t o n s d e l ’Es t

Un terreau fertile au développement 
harmonieux de l’agriculture

Jean Do y o n

1
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Vue aérienne de la Ferme Séjour, propriété des frères Alain et Daniel Pouliot, située à Compton, dans les Cantons de l'Est,

S
i ce qui caractérise avant tout la 
Ferme Séjour inc., propriété des 
frères Alain et Daniel Pouliot, 
située sur le chemin du même 
nom près de Compton, dans les 

Cantons de l’Est, c’est la qualité géné­
tique de son troupeau, force est d’ad­
mettre que cette spécialisation n’aurait 
su se réaliser sans accorder une égale 
importance à une régie des champs 
planifiée de façon à maximiser les ren­
dements culturaux. Et c’est cette 
recherche constante d'un équilibre 
entre le développement du troupeau et 
les grandes cultures qui a permis à la 
Ferme Séjour de se démarquer et de se 
positionner avantageusement dans le 
peloton de tête des fermes d’élite de la 
région.

UNE HISTOIRE DE 
FAMILLE

C’est en 1956 qu’Emmanuel Pouliot, 
père des actuels propriétaires, achète la 
ferme familiale de son père.Amédée 
Pouliot. La ferme comptait alors des 
superficies de 69 ha dont un peu plus

de la moitié en culture ainsi qu’un trou­
peau de 38 bêtes croisées duquel 23 
vaches étaient en lactation. Dès lors, 
Emmanuel Pouliot investira temps et 
énergie à convertir le troupeau en un 
élevage Holstein pur sang avec l’achat 
notamment de quatre génisses en 
1958. En 1964 on débute le contrôle 
laitier. Plusieurs travaux d’agrandisse­
ment ont en outre été réalisés au fil des 
ans, de nouvelles bâtisses ont été cons­
truites et on a procédé à d’importants 
achats de terre.

Parmi les événements qui ont ponc­
tué la vie à la Ferme Séjour ces 20 
dernières années, mentionnons la vente 
en 1979 d'une vache de grande renom­
mée classée Excellente avec 93 points 
3E et qui a été Grande championne au 
Wisconsin dans la classe 4 ans l’année 
suivante; la formation en 1980 de l’en­
tité « Ferme Séjour inc. » avec l’entrée 
en scène des frères Alain et Daniel; l’at­
tribution du titre de Maître-Éleveur 
décerné en 1984 à Emmanuel Pouliot 
par l’Association Holstein du Canada et 
de la médaille de bronze ( première
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Invité à commenter la présente saison, Daniel 
Pouliot se fait volubile: de mémoire, on ne se 
souvient pas d'un début de saison aussi fracas­
sant et prometteur. La croissance rapide du maïs 
(photo prise 28 mai) laisse également entrevoir 
d'excellents rendements.
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place ) de l’Ordre du mérite agricole en 

1986 et, la même année, la tenue du 

pique-nique Holstein provincial.

UNE ENTEPRISE EN 
CONSTANTE ÉVOLUTION

L’acquisition toute récente de deux 

fermes voisines permet à la Ferme 

Séjour de disposer aujourd’hui de 

superficies totales pour la culture de 

191 ha dont 20 sont en location. De ce 

nombre, 111 ont été semés cette année: 

36 ha sont consacrés au maïs-grain, 16 

ha au maïs d'ensilage, 12 ha à l’orge 

grainée. 9 ha à la triticale et aux pois 

fourragers, 33 ha aux semis de luzerne 

et 5 ha au « ray-grass ». Les prairies 

sont constituées de 43 ha de luzerne, 

28 ha de foin-mil et 9 ha aux pâturages. 

S’ajoutent a cela des superficies de 111 

ha de boisés et une sucrerie d’une pos­

sibilité de 6 000 entailles sur tubulure. 

Le sol est de type loam avec quelques 

parcelles plus argileuses. Les terres 

sont drainées souterrainement à 100 %.

Les méthodes culturales employées 

sont le semis direct pour le soya et la 

luzerne et la rotation des cultures est 

réalisée sur un cycle de quatre ans. En 

juin, on a arrosé des parcelles au Round 

Up « Transorb », par semis direct, on a 

semé du soya.

Au niveau de la fertilisation, notons 

l’utilisation de produits chimiques dans 

le maïs et les luzernières de deuxième 

année. Le contrôle des mauvaises 

herbes s’effectue da façon générale 

avec un herbicide approprié en petites 

et moyennes doses dans le maïs pour 

les mauvaise herbes à feuilles larges. 

On envisage pour bientôt de particper 

au Programme de fertilsation intégrée.

Depuis deux ans, grâce à l’achat de 

machineries, toutes les récoltes sont 

réalisées par les producteurs eux- 

mêmes, à l’exception toutefois de l’en­

silage du maïs - qui sera sans doute 

récolté à forfait à l’aide d’une rouleuse 

sur fourragère - et du battage. On 

réalise de plus certains travaux à forfait 

pour d’autres producteurs tels que le 

semis direct et le semis de maïs. Les 

arrosages sont également réalisés par 

les producteurs.

Les rendements des cultures réa­

lisées à la Ferme Séjour se comparent 

très avantageusement aux moyennes 

régionales. Qu'on en juge plutôt: la
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La famille Pouliot

Avec Glyfos vous avez 
enfin un véritable choix.

HOMOLOGUÉ POUR 

, UTILISATION EN 
PRÉ-RÉCOLTE

•Glyfos est une marque déposée 

de Cheminova A/S, Danemark. 

Roundup® est une marque déposée 

de Monsanto Company.

GLYPHOSATE DE MARQUE GLYFOS

• le même ingrédient actif pour un excellent 

désherbage non sélectif

• le même large spectre d'activité pour 

éliminer la végétation indésirable au

printemps, en été et à l'automne

• le même choix d'emballage - 

2 cruches de 10 L, bidons de 55 L 

ou 115 L et vrac

Consultez votre détaillant de produits 

agricoles pour plus d’information sur 

la méthode rentable de désherbage 

avec Glyfos.

0 CHEMINOVA CANADA

Pour plus d’information, composez le 1-888-316-6260.
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luzerne donne entre 11 et 12 tonnes à 
l’ha (moyenne régionale de 10 tonnes), 
le maïs: 8 tonnes à l’ha ( moyenne 
régionale de 6 tonnes ) et le soya: 3 
tonnes l’ha ( moyenne régionale de 2.6 
tonnes ).

ENTREPOSAGE POUR 
CONSOMMATION À LA 
FERME

Le maïs humide est entreposé dans 
un silo hermétique d’une capacité de 
300 tonnes, l’orge et le soya logent 
dans deux silos à grains ventilés con­
ventionnels d'une capacité de 75 tonnes 
tandis que la luzerne est placée dans un 
silo hermétique de 750 tonnes à un taux 
d’humidité de 50 %. Toute la production 
céréalière et fourragère est consommée 
à la ferme et les températures des plus 
clémentes que l’on a connues le prin­
temps dernier laissent présager une 
excellente année au niveau des rende­
ments des cultures et permettent même 
d’anticiper des surplus pour la toute 
première année; surplus qui seront 
éventuellement vendus à l’extérieur. 
Hormis l’achat de sources de protéines 
pour les animaux, la ferme jouit d’une 
quasi-parfaite autonomie au chapitre de
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La première des quatre coupes de luzerne 
anticipées cette année à la Ferme Séjour a été 
réalisée le 28 mai avec un taux de protéines de 
21 % et 1,47 d'énergie nette-lait.

l'alimentation du troupeau et cet état de 
fait n’est pas étranger à ses bonnes per­
formances et à son développement tous 
azimuts.

La main-d’oeuvre à la ferme est 
comblée par les deux producteurs- 
actionnaires, par Randy Pellerin, un 
employé agricole permanent ainsi que 
par leurs épouses en ce qui a trait à 
l’entretien et à l’aménagement exté­
rieurs et à l’enregistrement des ani­
maux. Maintenant à la retraite, Emma­
nuel Pouliot et son épouse, Gemma 
Duplessis, ne manquent pas de mettre 
l’épaule à la roue pour les grands 
travaux des champs. Les avis nés de la 
formidable expertise de M. Pouliot, 
père, sont de plus fréquemment solli­
cités. Les enfants sont également mis à 
contribution dans la réalisation des 
travaux à la ferme. Ainsi, chacun a une 
tâche spécifique et journalière à remplir 
dont notamment la conduite des 
véhicules agricoles, les travaux des 
champs ainsi que les soins à apporter 
aux animaux disséminés dans trois 
granges étables. Mentionnons que tous 
les enfants Pouliot, comme leurs pères 
avant eux, sont des membres très actifs 
du Club des Jeunes éleveurs de 
Compton-Waterville.

UN DÉBUT DE SAISON 
FRACASSANT

Invités à commenter la présente sai­
son, les frères Pouliot se font volubiles: 
de mémoire, on ne se souvient pas d’un 
début de saison aussi fracassant et 
prometteur. À preuve, la première des 
quatre coupes de luzerne anticipées 
cette année, a été réalisée le 28 mai 
avec un taux de protéines de 21 % et 
1,47 d’énergie nette-lait. La croissance 
du maïs et de l’orge semé le 18 avril, 
laisse également entrevoir d’excellents 
rendements.

Au chapitre des projets, Alain et 
Daniel Pouliot avouent vouloir maxi­
miser les acquis actuels avant de se 
lancer dans de nouvelles aventures. Il 
faut dire que les achats récents d’im­
portantes superficies auront de quoi 
occuper les producteurs pour un bon 
moment... Ceux-ci prévoient tout de 
même un achat de quota de 5 kg-jour et 
envisagent d’augmenter à trois le nom­
bre de traite par jour.

LES FORCES DE 
L’ENTREPRISE

Ce qui fait la grande force de la Ferme 
Séjour c'est d’avoir su capitaliser sur

CHARRUE A VERSOIRS
Conçue pour le producteur de maïs

Spécification Série 3000 Série 4000 Série 6000
1 Conduite Mécanique Hydraulique Hydraulique

Largeur de travail 12" à 18" (manuel) 12" à 18" (manuel) 12" à 22" (hydraulique)
Déclencheur de versoir Ressort double Ressort double Ressort double
Bâtis 6" x 8“ une pièce 8" x 8" une pièce 8" x 8" une pièce
Dégagement sous le bâti 33” (84 cm) 33” (84 cm) 33” (84 cm)
Dégagement entre les versoirs 40" (105 cm) 40” (105 cm) 40" (105 cm)
Disques 22” (56 cm) 22" (56 cm) 22” (56 cm)
Dégagement entre le disque et le versoir 17" (43 cm) 17” (43 cm) 17" (43 cm)
Nombre de versoirs 3 à 5 4 à 8 4 à 8

Distribué par:

Momeau & Thibodeau “%
: Division de Momeau - TTI inc.:

1720, boul. de la Rive-Sud, C.P. 2100
St-Romuald, Que. Canada G6W 5M3 Tel.: (418) 839-4127 Fax: (418) 839-3923
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les acquis antérieurs réalisés par 

Em m anuel Poulio t qui, en véritab le  

v is ionnaire , a très tôt am orcé le virage 

génétique de son troupeau tout en 

priorisant la qualité et les rendem ents  

des cu ltures. La répartition des tâches 

b ien spécifiques ( A la in à la régie du 

troupeau et D aniel à la régie des 

cham ps et aux dossiers de rentab ilité ) 

leur perm et de se consacrer entière­

m ent à leurs tâches respectives.

« Q uand m on père était là , confie  

D anie l Poulio t, c’est lu i qui voyait à 

canaliser nos énerg ies vers un m êm e 

objectif. Aujourd’hui, A la in et m oi tra­

va illons toujours à ce que ces deux 

aspects de la ferm e ( troupeau et cu l­

ture ) se réalisent en harm onie. Il est 

im portant que notre travail serve un 

but com m un soit, la cro issance de 

l’entreprise et la recherche d'une 

bonne qualité de vie à la ferm e. O n a la 

chance d ’avoir un père qui a su am e­

ner la ferm e à ce qu’e lle est aujour­

d’hu i a lors, nous nous devons de tra­

va iller ensem ble à la poursu ite de ce 

beau pro je t. »

C onfiant être tou jours à l’a ffû t de 

nouvelles techniques en m atière de 

grandes cultures, D anie l partic ipe 

activem ent aux activ ités régionales de 

form ation et ne se gêne pas pour in ter­

roger d’autres producteurs sur leurs 

façons de fa ire . « S i tu veux être per­

form ant et com pétitif, dit-il, tu dois 

ê tre ouvert aux changem ents. C on­

trairem ent à nos ancêtres.... qui m e­

naient leurs barques à leur façon, nous 

devons aujourd’hu i être ouverts aux 

nouvelles technolog ies ainsi qu’à un 

nouveau type de collaboration entre 
producteurs. » À cet égard, M . Poulio t 

a im era it bien, dans un avenir rap­

proché, s’associer à d’autres produc­

teurs afin de com parer, de façon 

ponctue lle , leurs m éthodes de trava il, 

leurs rendem ents et leur vis ion de ce 

qu’est ou de ce que devra it ê tre l'agri­

cu lture aujourd 'hu i.

C ette recherche de l’excellence, 

sem ée très tô t par M . Pouliot, père, a 

trouvé un terreau fertile auprès de ses 

fils A la in et D aniel et la flora ison, on 

s’en doute, sera porteuse de beaux 

fru its pour de nom breuses années 

encore.
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© 1998 CASE CORPORATION 
Case IH est une marque déposée 
de lo Corporation Case.

CASE JW

Chez Case IH, le futur c’est maintenant... 
cljiez votre concessionnaire local!

Blé à 170 $/tm

Une rentabilité supérieure C 'est b ien connu. C haque kilo de 
gra in supplém enta ire récolté augm ente les profits et am éliore la rentab ilité de 
la ferm e. C ’est b ien connu aussi que nos m oissonneuses récoltent du gra in de 
haute qualité en p lus grande quantité que les batteuses conventionnelles grâce 
à leur ro tor un ique, en ligne, m onté longitud ina lem ent qu i bat et sépare com plè­
tem ent la récolte en douceur.

La preuve est faite D es essais indépendants au cham p ont prouvé 
que la m oissonneuse C ASE IH récolta it 670 kilos de blé de p lus par hectare que 
sa principa le  concurrente (conventionnelle), ce qu i représente un revenu supplé­
mentaire de plus de 110 $ pour chaque hectare récolté .

Nouvelle série 2300
D otée de 23 «nouveautés», cette nouvelle série offre p lus de puissance, de 
productiv ité , de confort et de durée de vie que jam ais auparavant.

Passez voir votre concessionnaire dès maintenant et voyez avec lui 

comment améliorer la rentabilité de votre ferme.
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Id en t if ic at io n d es mau v ais es h er bes d u Qu ébec

Un nouveau guide en couleur

G
uide d'identification des mau­
vaises herbes est maintenant 
disponible. Les auteurs Claude 
J. Bouchard et Romain Néron, 
agronomes-botanistes, présentent un 

ouvrage très visuel qui mise sur la 
reconnaissance des plantes avant la 
maturité. Ce guide porte sur 117 
espèces de mauvaises herbes et con­
tient près de 650 photographies en 
couleurs qui illustrent les différents 
stades de croissance et les particula­
rités des plantes. Le format de poche 
(18,25 cm X 11,75 cm X 1,25 cm d’é­
paisseur; 7 1/4 po X 4 1/2 po X 1/2 po 
d’épaisseur ), la couverture rigide et la 
reliure métallique feront de ce guide un 
compagnon de route fort pratique et 
très résistant.

Les mauvaises herbes sont décrites 
sous forme de fiches. Chacune d’entre 
elles présente l’espèce par les noms

français, anglais et latin, offre une infor­
mation détaillée sur les stades plantule 
( cotylédons et feuilles ), végétatif et 
adulte ( fleurs et fruits ) et signale les 
espèces ayant une apparence similaire. 
Des clés simples permettent un re­
pérage rapide : une clé panoramique 
met en évidence les caractères distinc­
tifs des espèces et des groupes 
d’espèces et une clé mosaïque re­
groupe les photographies des espèces 
qui se ressemblent. Un index des noms 
français, anglais et latin ainsi qu’un 
glossaire complètent l’information de 
cette publication de 262 pages.

Le ministère de l’Agriculture, des 
Pêcheries et de l’Alimentation du Qué­
bec a contribué financièrement à la réa­
lisation de ce projet. Le Guide d’identifi­
cation est vendu au prix unitaire de 16 $ 
( taxes incluses ). Des escomptes de 
volumes sont offerts ( taxes aussi

incluses ) soit : 15 $ l’unité pour 25 à 49 
copies et 14 $ l’unité pour 50 copies ou 
plus.

POUR COMMANDER
Par la poste :
DISTRIBUTION DE LIVRES UNIVERS 
Par téléphone : (418) 831-7474 
845, rue Marie-Victorin 
1-800-859-7474 (Extérieur de Québec) 
Saint-Nicolas (Québec) G7A 3S8 
Par télécopieur : (418) 831-4021

Le CPVQ a une collection complète 

sur la plupart des sujets concernant les 

productions végétales. Pour obtenir 

plus de détails sur l’ensemble de nos 

publications ou sur nos nouvelles paru­

tions, veuillez communiquer avec notre 

Service à la clientèle : (418) 523-5411 

ou au 1-888-535-2537

DE CHEZ NOUS

informe les producteurs et productrices agricoles et autres personnes intéressées aux diverses activités rurales À 
chaque semaine la TCN fournit à ses lecteurs des informations qui concernent la production et la mise en

marché des produits agricoles et forestiers au Québec.

Le seul hebdomadaire agricole d’expression 
française d’Amérique. Au service de l’agriculteur québécois 

depuis plus d’un demi-siècle. Publié le jeudi de chaque semaine.
^Le (2&iéaiicccttetcri
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Il vous suffit de 

remplir le coupon et 

d'y joindre un chèque 

ou mandat de poste 

à l'ordre de:

La Terre de chez nous 

Maison de l'UPA 

555, boul. Roland-Themen 

Longueuil (Québec)

J4H 3Y9

Je désire m’abonner à La Terre dè chez nous pour:

Québec 1 an: 33,36$ J - 2 ans: 57,51$ J - 3 ans: 79,37$ j 

Taxes incluses

NOM_______________________________________ _________ _

ADRESSE_________________________________

Code postal________________

TEL.:____________________

Ci-joint
la somme de:__________ $_______________________
No TPS: R 1218 5132 3 TVQ: 1006 1126 05 Signature
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Pour récolter plus de grains en moins de temps, demandez-nous une démonstration!
2 modèles / TR SS (200 c. v. ) / TR 98 (2711 c. v. )

Passez voir vos concessionnaires pour tout le Québec!

DALHOUSIE STATION
Fernand Campeau & fils inc.

NAPIERVILLE
S.C.A. du sud de Montréal

SAINT-GUILLAUME
Machinerie C.H inc.

SAINT-HYACINTHE
Équipements Inotrac inc.

SAINTE-MARTINE
S.C.A. du sud de Montréal (NEW HOLLAND

New Holland, les équipements agricoles les plus vendus sur la planète

Les propriétaires de moissonneuses-batteuses TR 

recommandent toujours nos machines à leurs voisins 

parce qu’ils apprécient de

Tout Récolter Très Rapidement
Premièrement...
... parce que les batteuses rotatives sont plus douces et plus efficaces 

que les batteuses conventionnelles.
Deuxièmement...
... des rotors jumelés travaillent mieux qu'un rotor unique puisqu'ils 

traitent la récolte plus délicatement et génèrent une force centrifuge 
supérieure qui sépare la majorité des grains dès le début évitant 
ainsi de surcharger les tamis et diminuant du même coup les pertes.

Nos moissonneuses sont toujours recommandées à cause de leur

Technologie Révolutionnaire
Elles sont équipées du dispositif de flottement latéral Terrain TracerML, une 

exclusivité New Holland qui contribue à la supériorité de nos machines.
Ce système de sonde intégrée, incline le tablier pour qu'il reste parallèle au 
sol. Il vous permet donc de couper les tiges écrasées tout près du sol, d'un 
bout à l’autre de la table, limitant au minimum les pertes. Nos moissonneuses 
coupent donc plus de tiges dont les grains seront séparés afin que vous 
obteniez une meilleure rentabilité.



NORMANDIN
ST-BRUNO

'c o -o p
AMQUI

ST-PRIME
^ BIC 

ISLE-VERTE

COOPLA MALBAIE

ST-PHILIPPE-DE-NERI

iT-BARTHELEMY c o -o p '

PARISVILIE
T-JACQUES DE 

MONTCALM

'COOP1

BAIE-
DU-FEBVRE

STE-HENEI

VICTORIAVILLE

NAPIERVILLE

Ainqui
PURDEL (418)436-4363

S.CA.B-
Isle Verte **
GROUPE DYHACO

St-PhilipPe'1’e‘ (418) 498-2366

CA.C.CHARIWO'* 439 39„ 

La Malbaie

NUTRIHOII (4,b1 343-3772 

St-Bruno
COOP ST-PR|ME4,g, 251-3093 

St-Prime
iLC HOR«AN®Jfg) 274-2910

Hormanom

UHKOOp (418,935-3651
Ste-Hénédme H10'

tA-«;,pW ISV'm»W '2303

ss-ss*»

2S&- l5,4,,,3'^4,l
COMA*l“l”lti)514,7M-!6i3

***. „c MONTRÉAL

ttf'SS*
a g r iver t

St-Barthélemy

PROFID'OR
St-Jacques

O Entreposage

q  Séchage

ôoS*^
vss?

(514)759-4041


